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CAUTION READ THIS MANUAL BEFORE USING YOUR EQUIPMENT



General Information Y =MNaolle

Bike Components

Battery Saddle

Fraont Fork

Freewheel

——

Chainwheel & Cranks

Motor

Pedal Rear transmission

Bicycle front introduction

Left brake handlebar

Handle

power button

!.“' LCD meter

light button Iﬁlﬂl \\.\
II|I '\
\ power level-
power level+
horn button

Rear 7-speedshifting thumber

Right brake handlebar

Throttle




Attachment:technical parameters

Unwrap your ENGWE e-bike

Performance index Project M20
Vehicle Size 1640*700*1130
wheel Size 20Inches
Basic Parameters Body Material Aluminium alloy

Maximum Load

264.5 Ibs(120KG)

Vehicle weight 751bs(34KG)
Maximum Speed 25Km/h
Main Parameters of the sl 10
Yiholavehics Rear Derailleur 7-Speed
Working Temperature 23°F-95°F(-5 ~35 )
Rated Voltage 48v
Battery Parameters Battery Capacity 13AH
Service Life 500 Times
Motor Power 250W
Motor Parameters Motor Type Brushless Gear Motor
Maximum Torque 55Nm
Input voltage 100-240V
Charger Parameters output voltage 54V
Output Current 2A

(1)Take out the bike, the seatpost, and the tool box.
(2)Remove (and recycle) all wrapping material.
(3) Save the bike box and tool box for future use.

/ The headlamps

Bike box Tool box




Tool box checklist ' =nNalle
8-10mm 13-15mm 14-17mm
Wrench Wrench Wrench
Phillips
Screwdriver |
AmmHex Key SmmHex Key smmHex Key

Charger Bicycle Pedals

Take out the front wheel

(1)Take out the front wheel.

(2)Remove thefoam from bothsides of the front wheel.

Dismantle the foam, and then rotate the instrument to the top of the handlebar.
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Install the handlebar T =Maldle

(1)Dismantle the foam, and then rotate the instrument to the top of the
handlebar.

(2)Place the handlebar at an appropriate position,make sure the "cross

symbol'is located at the center.

Ll =

Imm Amm Smim
Hex Key Hex Key Hex Kay e

Install the handlebar

(3)Use a 4mm hex key to install the 4 bolts by turning clockwise.The sequence is

shown in the picture above.Please do not fully tighten them yet.

(4)Once the bolts and the handlebar are in the right place, tighten the bolts

fully with appropriate force.

~




Install the front light T =nNaule

(1) Take the headlight out of the carton.

(2) Please follow the steps below to assemble the headlamp.

L.Align the installation position.

_\-“"""-._
"~ 2The fixing piece shall be
inserted into the mounting hole.

3.Align the screw
holes, and then
insert the screws

to tighten them.

Install the front whee

/. This step is extremely important, so please read carefully.

(1)The front axle is assembled according to the following steps.

The shaft sleeve and gasket shall be
installed according to the picture.

(2)Clamp the front wheel with the front fork and lock the front wheel

screw with a wrench.

15mm
Wrench

The shaft sleeveis clamped inside
the front fork.




Install the fender T =Malle

(1) Install as shown in the figure below.

The lifting lug of the mud pan is

connected with the hole of the front
fork axle pipe, and then threaded in
the screw to tighten it.

Hex Key Hix Key

The mudguard support shall
be aligned with the front
fork mudguard take-up hole
position,and then threaded
into the screw for tightening.

Install the pedals

(1) The pedals are marked with "R" (Right) and "L" (Left).
This refers to the two sides of the e-bike.The R pedal goes to the side of
the carbon belt, and the L pedal goes to the other side.

Left Right

(2) Manually install the left pedal by turning counterclockwise.Tighten
the pedal securely with a 15mm wrench.

(3)Manually install the right pedal by turning clockwise.Tighten the
pedal securely with a 15mm wrench.

10mm 15mm
Wranch wrench
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1. Function overview and functional area layout

1.1 Function overview
Display M20 provides a variety of functions to meet the riding needs of users, including:
e Battery level indicator
® Asgist level adjustment and indication
® Headlight indicator
®» Speed indicator (including real-time speed, maximum speed (MAXS) and average speed (AVG))
» Distance indicator (including ODO and trip distance (Trip))
e Error code indicator
® Bluctooth connection indicator (reserved)
e Parameter selling function
1.2 Functional area layout

Bluetooth indicator

Battery level indicator

Headlight indieator

Speed indicator

Speed unit
Metric system: kin'h
Imperial system: MPH

Assist level indicator

Maximum speed Average speed indicator

Trip distance indicator
0DO

Distance/speed unit
Metric system: km, km/h
Imperial system: mile,

Fig. 1-1 Functional Area Layout Interface of Display M20

1.3 Button definitions

|
There are three buttons on the operating unit of display M20,i.¢., the on/off button , plus button and minus

bution a

2. General operation
2.1 Power on/off

. | X : ; "
By pressing and holding the button , the display will start to work and the working power supply of the controller

1
will be turned on. In the power-on state, by pressing and holding the bution , your e-bike will be powered off. In the

power-off state, the display will no longer use the battery power, and its leakage current will be less than luA.
m If your e-bike is not used for more than 10 minutes, the display will be antomatically powered off.
2.2 Display interface
After the display 1s turned on, the display will show the real-time speed (kim/h) and the trip distance (k) by default.

I
By pressing the button , the information displayed will be switched between the trip distance (km),0DO (km),

maximum speed (km) and average speed (km).
When the distance reaches 9999.9 km, it will be automatically reset to zero.

Instrument instructions

LTI

Average speed indicator Maximum speed indicator
Fig. 2-1 Display Interface Switching
2.3 Push assistance

By pressing and holding the button =, the electric push assistance mode will be enabled. Your e-bike will run at the

constant speed of 6km/h. The display will show level P. By releasing the button =, your e-bike will immediately stop

power output and return to the state before push assistance.

Fig. 2-2 Push Assistance Indicator Interface
2.4 Assist level selection
By pressing the button f=, the e-bike assist level will be switched to change the motor output power. The assist

levels available for the display include: levels 0-3, levels 1-3, levels 0-3, levels 1-5, levels 0-7, levels 1-7, levels 0-9 and
levels 1-9.

Fig. 2-3Assist Level Switching Interface
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Instrument instructions

2.5 Baitery level indicator
The battery level indicator consists of five segments. When the battery is fully charged, the five segments will be all on.
In case of undervoltage, the outline of the battery indicator will flash, which means the battery has to be charged

immediately. e e
|
O] O] [[TW] W) (] S
Full battery level 4-gegment J-segment 2-segment 1-segment Uﬁeﬂ'ﬁmge_
indication indication indication indication indication flashing

Fig. 2-4 Battery Level Indicator Lnterface
2.6 Error code indicator
When a fault occurs in the electronic control system of your e-bike, the display will automatically indicate the error
code in the distance area in the format of EO**, Detailed definitions of error codes are shown in Schedule 1.

Fig. 2-5 Errvor Code Indicator Interface
® When an error code appears on the display interface, please conduet troubleshooting in time. Otherwise, your
e-bike will not work normally.

3. General setting

m All parameters can only be set when your e-bike stops.

The steps for general setting are as follows:

In the power-on state, when the display shows the speed of 0,
3.1 Trip distance reset

1
Press and hold the buttons and = at the same time for more than 2 seconds to reset the trip distance.

3.2 Factory reset
dEF refers to factory reset. dEF-n represents not to restore factory settings, and dEF-y represents to restore factory

]
settings. Press and hold the buttons and at the same time for more than 2 seconds to enter the factory reset

mterface, and press the button ;‘= to select a parameter.

Fig. 3-1 Factory Reset Interface

4. Custom setting

m All parameters can only be set when vour e-bike stops.
The steps for custom setting are as follows:
In the power-on state, when the display shows the speed of 0,

(1} Press and hold the buttons and =al. the same time for more than 2 seconds to enter the selection interface of

custom setting options;

: : : |
(2} Press the button f= to switch the selection interface of general setting options, and press the button to

enter the parameter modification interface;

(3) Press the button f= for parameter selection;
(4) Press the button to save the parameter and return to the selection interface of custom setting options;

]
(5} Press and hold the button to save the parameter and exit the selection interface of custom setting options.
4.1 Rated voltage setting
Pl refers to the rated voltage setting option. Available values include: 36V and 48V, Press the button to enter the

I
parameter madification interface. Press the button / = for parameter selection. Press the button to save the

parameter and return to the selection interface of general setting options.

Fig. 4-1 Rated Voltage Sctting Interface
4.2 Wheel diameter setting

2 ; y : |
P2 refers to the wheel diameter setting option. Available parameters include: 8-32 inches. Press the button to enter

I
the parameter modification interface. Press the bution f = for parameter selection. Press the button to save the

parameter and retuen to the selection interface of general setting option.

Fig. 4-2 Wheel Diameter Setting Interface




Instrument instructions f =Maoulle

4.3 Speed limit setting

1
P3 represents the speed limit setting option. The adjustable range is 10~60km/h. Press the button to enter the

1
parameter modification interface. Press the butfon ;‘H for parameter selection. Press the button to save the

parameter and return to the selection interface of general setting options.

Fig. 43 Speed Limit Setting Interface
4.4 Meiric/imperial system setting
P4 refers to the metric/imperial system setting option. 00 represents the metric system, and 01 represents the imperial

I . . . !
system. Press the button to enter the parameter modification interface. Press the button / = for parameter

3 1 ik ; .
selection. Press the button to save the parameter and return to the selection interface of general setting options.

Metric system indicator interface Imperial system indicator interface
Fig, 4-4 Metric/imperial System Setting Interface
4.5 Speed sensor setting
PS5 refers to the speed sensor setting option, which can be set according to the number of magnetic heads installed on

; : : 1 :
the wheels of your e-bike. The setting range is 1-63. Press the button to enter the parameter modification interface.

; | ;
Press the button JB for parameter selection. Press the button to save the parameter and return to the selection

interface of general setting options.

Fig. 4-5 Speed Sensor Setting Interface

b
< ; ? =Miolles
Instrument instructions

4.6 Curreni limit setting

P6 refers to current limit setting. The adjustable range is 1-25A. Press the button to enter the parameter

I
meodification interface. Press the bution ,-'= for parameter selection. Press the button o save the parameter and

return to the selection interface of general setting options.

Fig. 4-6 Current Limit Setting Interface
4.7 Assistance sensor setting
P7 refers to the assistance sensor setting option, where the number of steel magnets of the assistance magnetic disk can

I
be set. The adjustable range is 3, 6, 7, 8, 9, 10 and 12. Press the button to enter the parameter modification interface.

: 1 ;
Press the button J'ﬂ for paramter selection. Press the button to save the parameter and return to the selection

interface of general setting options.

Fig. 4-7 Assistance Sensor Setting Interface
4.8 Power-on password setting
P8 refers to the power-on password setting option. PSd-Y means that a power-on password is required, and PSd-N

: i : |
means that no power-on passwords are required. The default value of the display 1s PSd-N. Press the button to enter
the modification interface, and press the button .f' to enter the selection interface.

If PSd-N is selected, press the button to return to the selection interface of custom setting options;

If PSA-Y is selected, press the buiton to enter the password setting interface. If you don’t want to change the
password, press and hold the button to exit the custom setting interface, If you want to change the password, press the

] - ) 1
button for cursor movement and the button r‘= for tigure selection, and then press the button to return to

the selection interface of custom setting options,
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Fig. 4-8 Power-on Password Setting Interface
5. Considerations

Please use safely, and do not plug or unplug the display when it is powered on.

# Please avoid bumping as far as possible.

# Please do not alter the background parameter settings of the display at will, otherwise normal riding cannot be
guaranteed.

4 If the display fails to work normally, it should be repaired as soon as possible.

# Due to product upgrades of the Company, part of the displayed contents or functions of product you bought may be
different form the manual, depending on the actual model.

Schedule 1 Error Code Definitions

Ermror codes Definition Error codes Definition
E021 Current Abnormality E024 Motor Hall Signal Abnormality
E022 Throttle Abnormality E025 Brake Abnormality
E023 Motor Phase Abnormality EO030 Communication Abnormality

-
Battery:Further Information and Maintenance | ENsUIE

@ How far full charge battery can go?That depends on the loading weight,road condition

and battery capacity.But in the same condition,average speeds can continuous longer travel
range.

@ When storing the battery for a longer time,(during winter time)it is important to place the
fully charged battery in a dry place.

@ Attention:The battery should be re-charged once every 2-3 month when it is not used.
WARNING:

@ Keep the battery out of reach for children.

@ Never try to open the battery.

@ Only use the ENGWE supplied battery.Do not use a battery from any other different product
models.

@ If the battery is damaged because it has been dropped somewhere or biking accident there
may be a risk of electrolytes leakage.Beware of chemical burns! And immediately stop using
the damaged battery.

@ Do not touch the battery without a cloth or gloves and make sure no acid touches your
eyes.

@ Do not store the battery in temperatures above 95F or below 23° F.

@ Do not allow the battery to run down completely before charging.Charge the battery before
storing the product.If the battery is completely empty,it may cause the battery to no longer
charge.

@ Charge a new battery for at least 4-6 hours before you use itin your product for the first
time.Never charge the battery too long per time.Overheating or undercharging the battery

may shorten battery life and decrease product run time.

o B

IMPORTANT:BATTERY DISPOSAL

@ Battery must be recycled or disposed of in an environmentally sound manner.
@ Do not dispose of the battery in a fire.The battery may explode or leak.

@ Do not dispose of a battery in your regular household trash.




L _ -
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How far full charge battery can go?That depends an the loading weight,road condition and
battery capacity.But in the same condition,average speeds can continuous longer travel
range.

@ You can charge the bike directly,or you can remove the battery for charging.

@ The RED light indicates it is in charging and GREEN light indicates the battery is fully
charged.(Please put off plug from wall)Usually the charging time is 4-6 hours depends on the
battery capacity remain.

WARNING:

@ Charging time over 10 hours is prohibited please kept it away from high temperature
environment and stores it in a cool place.

@ Please make sure that the battery charger and charging plug are always kept dray and
never get wet.

@ The charger should only be cleaned with a dry cloth.Never use a wet cloth,oil or any other
liguid.

@ Do not connect positive and negative terminals.

@ Stop the charging procedure immediately if you notice anything unusual.

@ Itis strictly forbidden to cut the battery charging and discharging lines.

@ Itis strictly forbidden to disassemble the battery box or modify the internal structure and
protection board of the lithium battery.

@ Itis strictly forbidden to disassemble the battery box or modify the internal structure and
protection board of the lithium battery.

@ Only use the ENGWE supplied charger.Do not use a charger from any other different
product models.

@ After using the battery,please charge it within 12 hours.

If the product has problems with the following forms during the protection period,we will

provide customer service as part of the product quality guarantee.

st
s . Y =eMNncldle
arging

@ How far full charge battery can go?That depends on the loading weight,road condition

and battery capacity.But in the same condition,average speeds can continuous longer travel
range.

@ When storing the battery for a longer time,(during winter time)it is important to place the
fully charged battery in a dry place.

@ Attention:The battery should be re-charged once every 2-3 month when it is not used.
WARNING:

@ Keep the battery out of reach for children.

@ Never try to open the battery.

@ Only use the ENGWE supplied battery.Do not use a battery from any other different product
models.

@ If the battery is damaged because it has been dropped somewhere or biking accident,there
may be a risk of electrolytes leakage.Beware of chemical burns! And immediately stop using
the damaged battery.

@ Do not touch the battery without a cloth or gloves and make sure no acid touches your
eyes.

@ Do not store the battery in temperatures above 95F or below 23° F.

@ Do not allow the battery to run down completely before charging.Charge the battery before
storing the product.If the battery is completely empty,it may cause the battery to no longer
charge.

@ Charge a new battery for at least 4-6 hours before you use itin your product for the first
time.Never charge the battery too long per time.Overheating or undercharging the battery

may shorten battery life and decrease product run time.




Quality Assurance YEI‘IEUIE
Accessories quality problem Warranty period service content
Motor Motor will not be able to use lyear Free delivery of parts
Accelerator f ONra?;uc;E:: :gp I‘;"etiljlaslﬁs:xi';;: él?neizge} lyear Free delivery of parts
Controller Failure occurs under normal use lyear Free delivery of parts
Charger Failure occurs under normal use 1 year Free delivery of parts
Lithium Battery Can't charge discharge under normal 1 year Free delivery of parts

Lise

Notes:

If the above issues occur during the protection period, please contact us and send us photos
or videos of the defective parts. If we confirm that the fault is caused by the quality of the
product itself, we will send you the parts that are needed replaced for free.

Year Limited Hardware Warranty

Your ENGWE Electric bike includes a One Year Limited Hardware Warranty.The Warranty
covers product defects in materials and workmanship under normal use.This Warranty is
limited to original purchasers.This Warranty starts on the date of your purchase and lasts

for one year(the "Warranty Period").The Warranty Period is not extended if the Product is
repaired or replaced.

Warranty services are provided by the e-bike.If a hardware defect arises and a valid claim is
received within the Warranty Period,at its option and to the extent permitted by law,ENGWE
will resend new parts that are equivalent to new in performance and reliability.This Warranty
is not assignable or transferable.The ariginal purchaser may contact us for service request.
This Warranty does not cover any damage due to:improper use;failure to follow the product
instructions or to perform any preventive maintenance;unauthorized repair; external causes

such as accidents,abuse,or other actions or events beyond our reasonable control.

Any question about the item,please contact the customer service from
where you brought your device.
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Pred pouzitim zariadenia si precitajte tento navod.
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VSeobecné informacie Popis prednej Casti bicykla

Komponenty bicykla

Batéria Sedlo

Lava brzdova paka Pravy 7-rychlostny radeny ovlddac

Tlacidlo napdjania

Rukovat ! o Prava brzdova paka
LCD displej

Volnobezka

Tlacidlo svetla

T T
Urovenh asistencie + -

_—'—"I , S : . ..
Prevodnik a kl'uky Uroven asistencie - Py

Motor

horn huttan
Tlacidlo klaksénu

' Pédél Zad ny prévdd



Vybalenie e-bicykla ENGWE
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Priloha: technické parametre =
|
Vykonové Projekt M20
Zakladné parametre Rozmery bicykla 1640%700%1130
Rozmer kolies 20Inches

Hlavné parametre bicykla

Parametre batérie

Parametre motora

Parametre nabijacky

Material ramu

Hlinikova zliatina

Maximalne zatazenie

264.5 |bs(120KG)

Hmotnost bicykla

75Ibs(34KG)

Maximalna rychlost

25Km/h

Maximalne stUpanie
Zadné prehadzovacka

Prevadzkova teplota

10°

7-rychlostna

23°F-95°F(-5 ~35)

Menovité napatie
Kapacita batérie
Zivotnost
Vykon motora
Typ motora
Maximalny krutiaci momént

Vstupné napatie |

Vystupné napatie

Vystupny prad

48V

13AH

500 cyklov

250W

Bezkartdcovy prevodovy motor

55Nm

100-240V

54V

2A

(1) Vyberte bicykel, sedlovku a krabicu s naradim.
(2) Odstrante a recyklujte vSetok obalovy material.
(3) Krabicu od bicykla a krabicu s ndradim si uschovajte na neskorsie pouzitie.

Predné svetla

Krabica na bicykel

S

Tanl hav

Krabica s naradim




Kontrolny zoznam obsahu balenia Vyberte predné koleso

I I KIi¢ 14-17 mm . " e/ BN
KIg¢ 8-10 mm Kra¢ 13-15 mm . P— 4
......... [ Vrench / 3 - - —
Krizovy skrutkovac | |
(2) Odstrante penu z oboch stran predného kolesa.

Imbusovy kl'i¢ 4  Imbusovy kI'd¢ 5 Imbusovy kl'a¢ 6

q @

Nabijacka Pedéle bicykla

(1) Vyberte predné koleso.

Odstrante penu a potom otocte pristroj na hornu stranu riadidiel. e



e
Montaz riadidiel

(1) Odstrante penu a potom otocte pristroj na hornu stranu
riadidiel.

(2) Umiestnite riadidla do vhodnej polohy; uistite sa, ze znacka , kriz” je v

strede.
Ll ]
o

e
Imm Amm Smim
Hex Key Hex Key Hex Kay e

Montdaz riadidiel

(3) Pomocou imbusového kl'i¢a 4 mm zaskrutkujte 4 skrutky v poradi .
znazornenom vyssie. Zatial ich uplne nedotahujte. IS

(4) Ked su skrutky aj riadidla v spravnej polohe, skrutky dotiahnite
primeranou silou. olts

TULlY WITth appropriate rorce.
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Montaz predného kolesa

Montdz predného svetla

(1) Vyberte predny reflektor z karténu. A Tento krok je mimoriadne délezity. Pozorne si ho precitajte.

(2) Pri montazi predného svetlometu postupujte podl'a krokov nizsie.
(1) Prednu os namontujte podl'a nasledujucich krokov.

1.Align the installation position.

1. Zarovnajte montaznu polohu.

#Puzdro hriadela a podlozku namontujte
podla obrdzka.

(2) Upnite predné koleso do prednej vidlice a skrutku predného kolesa
zaistite kl'ucom.

15mm
Krac

2. Upevnovaci diel vlozte do montazneho otvoru.

15mm
Wrench

/ TS LM B0IL LIS DRI L L R, 1 L.

Puzdro hriadela je upnuté vo vnutri

3. Zarovnajte otvory na skrutky, prednej vidlice.

vlozte skrutky a dotiahnite ich.
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Montaz blatnika - Montaz pedalov
(1) Namontujte podla obrazka nizsie. (1) Pedale su oznac¢ené ,,R“ (pravy) a ,L“ (l'avy). Oznadenie sa vztahuje

na obe strany e-bicykla. Pedal R patri na stranu s uhlikovym remenom a
pedal L na opacnu stranu.

Zdvihaci Uchyt blatnika spojte s otvorom na
osi prednej vidlice a zaskrutkujte skrutku;

potom ju dotiahnite.

Left Right

(2) I.'av‘{'(.p_édél n'éjp;rv ruéne r.nagkrut'kiljte _prot-i smeru _hod'im;vy’.ch rucid¢iek. Potom ho pevne
dotiahnite kI'i¢om 15 mm.

(3)Manually install the right pedal by turning clockwise.Tighten the
(3) Pravy pedal najprv ru¢ne naskrutkujte v smere hodinovych ruci¢iek. Potom ho pevne

dotiahnite kI'icom 15 mm.

3Imm 4mm
Hex Key Hix Key Hex Key

Imbusovy kI'G¢ 5 mm KIa¢ 15 mm

Podperu blatnika zarovnajte s montdznym —
otvorom blatnika na predne;j vidlici a
zaskrutkujte skrutku; potom ju dotiahnite.

10mm 15mm
Wranch wrench
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Pokyny k displeju

1. Prehl'ad funkcii a rozloZzenie zobrazovacej plochy

1.1 Prehl'ad funkcii
Displej M20 pontka rozne funkcie pre potreby jazdy, vratane:

* Indikator stavu batérie

» Nastavenie a indikacia Urovne asistencie

* Indikator predného svetla

* Indikator rychlosti (aktualna, maximdlna (MAXS) a priemerna (AVG))
* Indikator vzdialenosti (ODO a vzdialenost jazdy (Trip))

* Indikator chybového kédu

* Indikator pripojenia Bluetooth (rezervované)

* Funkcia nastavenia parametrov

1.2 Rozlozenie zobrazovacej

| Trlusatansh dwmdiaatan

Indikator Bluetooth

Indikator stavu batérie

Indikator svetla

Indikéator rychlosti

Tminndl wnenad
Jednotka rychlosti

Indikator Urovne asistencie =
| Imperial system: MPH

Indikator priemernej rychlosti

Maximalna rychlost' I. AVETAES SPUoU INUIGauT

Jednotka vzdialenosti/rychlosti

L L T LT
Indikator vzdialenosti jazdy
Metric system: km, km/h

Imperial system: mile,

Fig. 1-1 Functional Area Layout Interface of Display M20

s W _mw _waw_

1.3 Definicie tlacidiel

Ovlédacia jednotka displeja M20 ma tri tlacidla: zap./vyp., plus a minus.

button H.
2. Zakladna obsluha

2.1 Zapnutie/vypnutie

Podrzanim tlacidla zap./vyp. sa aktivuje displej aj napajanie ovlddaca. V zapnutom stave podrzanim tlacidla bicykel
vypnete. Ak sa e-bicykel nepouziva dlhsie ako 10 minut, displej sa automaticky vypne.

2.2 Rozhran IAei Jlgplgja -= ~~ore than 10 minutes, the display will be antomatically powered off.

e AFIIAY LML lavy

Po zapnuti displej predvolene zobrazi aktudlnu rychlost (km/h) a vzdialenost jazdy (km). Tlacidlom zap./vyp.
prepinate medzi vzdialenostou jazdy, ODO, maximdlnou a priemernou rychlostou. Pri hodnote 9999.9 km sa
vzdialenost automaticky vynuluje.

A msmmeans e amasay wmasee W wamm e e gammmags

When the distance reaches 9999.9 km, it will be automatically reset to zero.

Pokyny k displeju

Trip distance indicator
Indikator vzdialenosti jazdy

o (o

Average speed indicator Maximum speed indicator

Fig. 2-1 Display Interface Switching

2.3 Push a=cictanca

Indikator priemernej rychlosti Indikdtor maximalnej rychlosti

By pressing and holding the button E, the electric push assistance mode will be enabled. Your e-bike will run at the

Obr. 2-1 Prepinanie displeja

ey e megm e — e

constant speed of 6km/h. The displc, . . ___ , your e-hike will immediately stop

2.3 Asistent pri tlaceni assistance.

Podrzanim tlacidla minus zapnete rezim asistencie pri tlaceni. E-bicykel p6jde stalou rychlostou
6km/h a displej zobrazi Groven P. Po uvolneni tlacidla sa vykon motora okamzite vypne a bicykel sa
vrati do predchédzajlceho stavu.

Obr. 2-2 Rozhranie asistencie pri tlaceni

Fig. 2-2 Push Assistance Indicator Interface
2.4 Assist level selection
By pressing the button f=, the e-bike assist level will be switched to change the motor output power. The assist
2.4 Vol'ba urovne asistencie )-3, levels 1-3, levels 0-3, levels 1-5, levels 0-7, levels 1-7, levels 0-9 and

ITiaidlami plus/minus mozete prepinat Uroven asistencie a menit vykon motora. K dispozicii st
urovne 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9 a 1-9.

Fig. 2-3Assist Level Switching Interface
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Pokyny k displeju

2.5 Indikator stavu batérie
Indikator stavu batérie ma pat ségrr;e?ntov. Pri dpl;{gm nabiti svieti \;é‘e‘:tkﬁh péi:"‘seg;mentov. Pri p(:)‘d‘pétll; bude
obrys indikatora blikat; batériu je potrebné ihned nabit.

o ) ) ) ) ),

PIna batéria 4 segmenty 3 segmenty 2 segmenty 1 segment Blika pri podpati

w

i ; M -~ 2=4 Battery Level Indicator Interface
2.6 Indikator chybového kédu o '

P?Fpo?ﬂE:Hé‘é'l_e'-kt'_r'élﬁ-igl'(-é'ho riadenia e-bicykla displej automaticky zobrazi chybovy kdd v oblasti vzdialenosti vo
formate EO**. Podrobné vyznamy chybovych kdédov si uvedené v tabulke 1.

Ked' sa zobrazi chybovy kéd, bezodkladne vykonajte diagnostiku. Inak e-bicykel nemusi fungovat spravne.

3. VSeobecné nastavenia

Vsetky parametre mozno nastavovat iba pri zastavenom e-bicykli.

3.1 Reset vzdialenosti jazdy
Pri zapnutom displeji a rychlosti 0 podrzte tlacidld zap./vyp. a minus dlhSie nez 2 sekundy, aby ste vynulovali
vzdialenost jazdy.

g

3. General sefting )
3.2 Obnovenie vyrobnych nastaveni

DEF znamené obnovenie vyrobnych nastaveni; dEF-n znamena neobnovit vyrobné nastavenia a dEF-y znamena
obnovit vyrobné nastavenia. Podrzanim tlacidiel zap./vyp. a plus dlhsie nez 2 sekundy otvorite rozhranie
obnovenia vyrobnych nastaveni; tlacidlami plus/minus vyberte parameter.

Press and hold the buttons K and B at the same time for more than 2 seconds to reset the trip distance.

3.2 Factory reset
dEF refers to factory reset. dEF-n represents not to restore factory settings, and dEF-y represents to restore factory

]
settings. Press and hold the buttons and at the same time for more than 2 seconds to enter the factory reset

mterface, and press the button ;‘= to select a parameter.

Fig. 3-1 Factory Reset Interface

Pokyny k displeju

4. Vlastné nastavenia

Vsetky parametre mozno nastavovat iba pri zastavenom e-bicykli.

Pri zapnutom displeji a rychlosti 0:

(1) Sucasne podrzte tlacidla plus a minus dlhsie nez 2 sekundy, aby ste vstupili do ponuky vlastnych
nastaveni.

(2) Tlacidlami plus/minus prepinate polozky; tlacidlom zap./vyp. otvorite Upravu parametra.

(3) Tlacidlami plus/minus vyberte hodnotu parametra. e of
(4) Tlacidlom zap./vyp. parameter ulozte a vratte sa do vyberu.

(5) Podrzanim tlacidla zap./vyp. parameter ulozite a opustite ponuku.

to

4.1 Nastavenie menovitého napatia
P1 je polozka menovitého napatia. Dostupné hodnoty st 36V a 48V. Tlacidlom zap./vyp. otvorite Gpravu
parametra. Tlacidlami plus/minus vyberte hodnotu; tlacidlom zap./vyp. ju ulozte.

Pl refers to the rated voltage setting option. Available values include: 36V and 48V, Press the button C) to enter the

" . |
parameter madification interface. Press the button / = for parameter selection. Press the button to save the

parameter and return to the selection interface of general setting options.

4.2 Nastavenie priemeru kolesa
P2 je polozka priemeru kolesa. Dostupny rozsah je 8-32 inches. Tlac¢idlom zap./vyp. otvorite Upravu
parametra. Tlacidlami plus/minus vyberte hodnotu; tlacidlom zap./vyp. ju ulozte.

s
Fig. 4-1 Rated Voltage Setting Interface

4.2 Wheel diameter setting

: : y : |
P2 refers to the wheel diameter setting option. Available parameters include: 8-32 inches. Press the button to enter

I
the parameter modification interface. Press the bution .‘ = for parameter selection. Press the button to save the

parameter and retuen to the selection interface of general setting option.

Fig. 4-2 Wheel Diameter Setting Interface
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Pokyny k displeju
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Pokyny k displeju

4.3 Nastavenie obmedzenia rychlosti
P3 je polozka obmedzenia rychlosti. Nastavitel'ny rozsah je 10-60km/h. Tlag¢idlom zap./vyp. otvorite
Upravu parametra. Tlac¢idlami plus/minus vyberte hodnotu; tla¢idlom zap./vyp. ju ulozte.

parameter and return to the selection interface of general setting options.

=l Cmand W Smadd © bl o Tomsesmaidin

4.4 Nastavenie metrického/imperiélnehgsystému
P4 je polozka systému jednotiek. 00 znamena metricky systém a 01 imperidlny systém. Tlacidlom zap./vyp.
otvorite Upravu parametra. Tlacidlami plus/minus vyberte hodnotu; tlacidlom zap./vyp. ju ulozte.

3 1 ik ; .
selection. Press the button to save the parameter and return to the selection interface of general setting options.

Rozhranie metrického systému Rozhranie imperidlneho systému ¢

Fig, 4-4 Metric/imperial System Setting Interface

45 Snead senunr settine Obr. 4-4 Nastavenie metrického/imperialneho systému

4.5 Nastavenie snimaca rychlosti

P5 je polozka snimaca rychlosti, ktori mozno nastavit podla poctu magnetov na kolesach e-bicykla.
Rozsah nastavenia je 1-63. Tlac¢idlom zap./vyp. otvorite Upravu parametra. Tlac¢idlami plus/minus vyberte
hodnotu; tla¢idlom zap./vyp. ju ulozte.

interface of general setting options.

Fig. 4-5 Speed Sensor Setting Interface

4.6 Nastavenie obmedzenia pradu
P6 je poloZzka obmedzenia pridu. Nastavitelny rozsah je 1-25A. Tla¢idlom zap./vyp. otvorite Upravu
parametra. Tlacidlami plus/minus vyberte hodnotu; tla¢idlom zap./vyp. ju uloZte.

return to the selection interface of general setting options.

e A & e T i O bl Wk o sl s

4.7 Nastavenie snimaca asistencie

P7 je polozka snimaca asistencie; nastavuje sa pocet ocelovych magnetov magnetického kottca asistencie.
Nastavitelné hodnoty s 5, 6, 7, 8, 9, 10 a 12. Tlac¢idlom zap./vyp. otvorite Upravu parametra. Tlac¢idlami
plus/minus vyberte hodnotu; tlac¢idlom zap./vyp. ju ulozte.

: 1 ;
Press the button ;'ﬂ for paramter selection. Press the button to save the parameter and return to the selection

interface of general setting options.

Fig. 4-7 Assistance Sensor Setting Interface

4.8 Power-on password setting |
4.8 Nastavenie hesla pri zapnuti

P8 je polozka hesla pri zapnuti. PSd-Y znamen4, ze sa vyzaduje heslo, a PSd-N znamena3, Ze heslo sa
nevyzaduje. Predvolena hodnota displeja je PSd-N. Tlacidlom zap./vyp. otvorite Upravu; plus/minus otvori vyber.
Ak zvolite PSd-N, tlaCidlom zap./vyp. sa vrétite. Ak zvolite PSd-Y, tlacidlom zap./vyp. otvorite heslo. Tlacidlom
zap./vyp. presuvate kurzor a plus/minus meni Cislicu.

A1 4 WWUT L I Owlieivid, RLWO0 RIW WWERULL — WA WLLLAAL  RLIW LGOO VY WL O LRLLLE  AILWLECHw. LE WU WATLL b TP GLLE MY WLIGLE W Ll
password, press and hold the button to exit the custom setting interface, If you want to change the password, press the

] 1
button for cursor movement and the bution ;ﬂ for tigure selection, and then press the button to return to

the selection interface of custom setting options,
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4.8 Nastavenie hesla pri zapnuti

P8 je polozka hesla pri zapnuti. PSd-Y znamend, Ze sa vyzaduje heslo, a PSd-N znamend, Ze heslo sa
nevyzaduje. Predvolena hodnota displeja je PSd-N. Tlacidlom zap./vyp. otvorite Upravu; plus/minus otvori
vyber. Ak zvolite PSd-N, tlac¢idlom zap./vyp. sa vratite. Ak zvolite PSd-Y, tlacidlom zap./vyp. otvorite heslo.

Fig. 4-8 Power-on Password Setting Interface

5. Upozornenia

Pouzivajte bezpelne a displej nepripajajte ani neodpajajte, ked' je zapnuty.

* Pokial' mozno sa vyhybajte ndrazom.

* Nastavenia parametrov displeja nemerite svojvolne; normalna jazda by nemusela byt zarucena.

« Ak displej nefunguje spravne, nechajte ho ¢o najskor opravit.

 V dosledku aktualizacii vyrobcu sa cast obsahu alebo funkcii zakUpeného vyrobku moze lisit od tohto

navodu podla skuto¢ného modelu.

Tabulka 1 Definicie chybovych kédov

w

Chyba — V;/znam_ - -Cr-lyba_m I Vyznam
DIV CUUTN I LrAgiaeieran LDAIUl CUUes | LACLIIIRIA]
— E021 = Porucha prudu = E024 : Porucha Hallovho signélu
S, I T e AT T ——— T ;'_'_' bt Ren i - 2 ric oo vt by oy g ol
E022 Porucha plynu E025 Porucha brzdy
1 |
E023 M Porucha fézy motora E025 I Porucha brzdy

Batéria: dalsie informacie a udrzba

Dojazd plne nabitej batérie zavisi od hmotnosti ndkladu, stavu cesty a kapacity batérie.
Pri rovnakych podmienkach vedie priemerna rychlost k dlhsiemu dojazdu.
al avel

1

ranoca
Pri dlhSom skladovani batérie (napriklad v zime) uchovavajte Uplne nabitd batériu na suchom mieste.

Batériu, ktord sa nepouziva, dobite raz za 2-3 mesiace.

VAROVANIE:

« Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

¢ Batériu nikdy neotvarajte.

* Pouzivajte iba batériu dodanu spolo¢nostou ENGWE. Nepouzivajte batérie z inych modelov vyrobkov.

* Ak je batéria poskodena padom alebo pri nehode, méze dojst k Uniku elektrolytu. Hrozi chemické popélenie;
poskodenu batériu okamzite prestarite pouzivat.

* Batérie sa nedotykajte bez handry alebo rukavic a dbajte, aby sa kyselina nedostala do odi.

« Batériu neskladujte pri teplotach nad 95°F alebo pod 23°F.

* Pred nabijanim batériu nenechajte Uplne vybit. Pred uskladnenim vyrobku ju nabite; Gplne vybitd batéria sa nemusi
dat znova nabit.

¢ Pred prvym pouzitim novl batériu nabijajte aspon 4-6 hours. Batériu nikdy nenabijajte priliS dlho; prehriatie alebo
nedostato¢né nabitie moze skratit jej Zivotnost a prevadzkovy cas.

- w —

DOLEZITE: LIKVIDACIA BATERIE
¢ Batériu je nutné recyklovat alebo zlikvidovat sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
¢ Batériu nevhadzujte do ohha. M6ze vybuchnit alebo vytiect.

¢ Batériu nevyhadzujte do bezného komunadlneho odpadu.
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Nabijanie

Nabijanie

Dojazd plne nabitej batérie zavisi od hmotnosti nakladu, stavu cesty a kapacity batérie. Pri
rovnakych podmienkach vedie priemerna rychlost k dlhSiemu dojazdu.

ranocga
Batériu mozno nabijat priamo na bicykli alebo ju vybrat a nabijat samostatne.

CERVENE svetlo znamena nabijanie a ZELENE svetlo znamend Gplné nabitie. Po Gplnom nabiti
odpojte zastrcku zo siete. Nabijanie zvycajne trva 4-6 hours podla zostdvajlcej kapacity
batérie.

battery capacity remain.
VARO ANléJ: ty

 Nabijanie dlhSie nez 10 hours je zakdzané. Chrante pred vysokou teplotou a skladujte na
chladnom mieste.

* Nabijacku a nabijaci konektor udrziavajte vzdy suché.

» Nabijac¢ku cistite iba suchou handrou. Nepouzivajte mokrd handru, olej ani ind kvapalinu.

» Nespadjajte kladné a zdporné svorky.

» Ak spozorujete cokolvek neobvyklé, nabijanie ihned zastavte.

* Je prisne zakdzané strihat vodice nabijania a vybijania batérie.

* Je prisne zakdzané rozoberat kryt batérie alebo upravovat vnatorni konstrukciu ¢i ochranna dosku
litiovej batérie.

* Pouzivajte iba nabijacku dodanu spolo¢nostou ENGWE. Nepouzivajte nabijacku z inych modelov
vyrobkov.

* Po pouziti batérie ju nabite do 12 hours.

@Dojazd plne nabitej batérie zavisi od hmotnosti nakladu, stavu cesty a kapacity batérie.)

Pri rovnakych podmienkach vedie priemerna rychlost k dlhSiemu dojazdu. l
al e

rance
Pri dlhSom skladovani batérie (napriklad v zime) uchovavajte Uplne nabitd batériu na suchom mieste.
Batériu, ktord sa nepouziva, dobite raz za 2-3 mesiace.

VARQVANILE :

» Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

* Batériu nikdy neotvarajte.

* Pouzivajte iba batériu dodanu spolo¢nostou ENGWE. Nepouzivajte batérie z inych modelov vyrobkov.

* Ak je batéria poskodena padom alebo pri nehode, méze dojst k Uniku elektrolytu. Hrozi chemické popélenie;
poskodenu batériu okamzite prestarite pouzivat.

» Batérie sa nedotykajte bez handry alebo rukavic a dbajte, aby sa kyselina nedostala do odi.

» Batériu neskladujte pri teplotdch nad 95°F alebo pod 23°F.

* Pred nabijanim batériu nenechajte Uplne vybit. Pred uskladnenim vyrobku ju nabite; Gplne vybitd batéria sa nemusf
dat znova nabit.

e Pred prvym pouzitim novl batériu nabijajte aspon 4-6 hours. Batériu nikdy nenabijajte priliS dlho; prehriatie alebo
nedostatocné nabitie mo6Zze skratit jej Zivotnost a prevadzkovy cas.
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Zabezpecenie kvality

Prislusenstvo Problém s kvalitou Zarucna lehota Obsah servisu
I I I
Motor Motor nie je mozné pouzivat 1 rok Bezplatné zaslanie dielov
| 1 I
Akcelerator Porucha pri beznom pouzivani (okrem 1 rok Bezplatné zaslanie dielov

poskodenia ndrazom)

f
Ovladac Porucha pri beznom pouzivani 1 rok Bezplatné zaslanie dielov

Nabijacka Porucha pri beznom pouzivani 1 rok Bezplatné zaslanie dielov
Litiova batéria Nedd sa nabijat/vybijat pri beznom ] 1 rok Bezplatné zaslanie dielov
pouzivani '
| | 1
Ptatesnky:

Ak sa uvedené problémy vyskytnl pocas zarucnej doby, kontaktujte nas a zaslite fotografie alebo
vided chybnych dielov. Ak potvrdime, Ze porucha je spésobend kvalitou vyrobku, bezplatne
zaSleme potrebné nahradné diely.

Ro¢na obmedzend zaruka na hardvér

Elektricky bicykel ENGWE ma jednoro¢nl obmedzenu zdruku na hardvér. Zaruka sa vztahuje na
chyby materidlu a spracovania pri beZnom pouzivani a plati iba pre pé6vodného kupujiceho. Zacina
dnom nakupu a trva jeden rok. Zaruka sa nepredlZuje opravou ani vymenou vyrobku.

Zaruka sa nevztahuje na Skody sp6sobené nespravnym pouzivanim, nedodrzanim pokynov alebo
Udrzby, neopravnenou opravou ani vonkajsimi pri¢inami, ako si nehody alebo zneuzitie.

V pripade otazok kontaktujte zakaznicky servis predajcu, u ktorého ste
zariadenie zakupili.



M20

A berendezés hasznalata el6tt olvassa el ezt az Utmutatot.
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Altaldnos informaciék A kerékpar kezel6szerveinek attekintése

A kerékpar részei

Akkumuldt Nyereg
Bal fékkar Hatso, 7 sebességes valtékar
Elsé villa i Bekapcsolégomb
Markolat ! L Jobb fékkar
LCD-kijelz6
Szabadonfuté
Gumiabroncs

Vilagitds gomb

N
Réasegitési szint + -

——

Résegftési szint -

Lanckerék és hajtékarok

Gazkar

Motor

horn huttan
Kirt gomb

"Pedal Hats6 hajtas



Az ENGWE e-bike kicsomagolasa

-
Melléklet: mUlszaki adatok =
Teljesitménymutaté Tétel M20
Alapadatok Jarm( mérete 1640%700%1130
Kerékmeéret 20Inches

Vaz anyaga

Aluminiumotvozet

Maximalis terhelés

264.5 |bs(120KG)

Jarmu tomege

75Ibs(34KG)

A teljes jarmu f6
paraméterei

Maximalis sebesség

25Km/h

Maximalis emelkedd

Hatsé valté

Uzemi hémérséklet

10°

7 sebességes

23°F-95°F(-5 ~35)

Akkumulator paraméterei

Motor paraméterei

Tolté paraméterei

Névleges fesziiltség
Akkumulétorkapacitésl
Elettartam
Motorteljesitmény
Motortipus
Maximalis nyomaték
Bemeneti feszlltség

Kimeneti fesziiltség

Kimeneti dram

48V

13AH

500 alkalom

250W

Kefe nélkili hajtdmlives motor

55Nm

100-240V

54V

2A

(1) Vegye ki a kerékpart, a nyeregcsovet és a szerszamosdobozt.
(2) Tavolitson el és hasznositson Ujra minden csomagol6anyagot.
(3) Orizze meg a kerékpar dobozat és a szerszadmosdobozt késbébbi haszndlatra.

—Kérékpérdoboz

Els6 fényszérok

S

Tanl hav

Szerszadmosdoboz




A szerszamkészlet ellendrzélistaja Az els6 kerék kivétele

I 14-17 mme-es

8-10 mm-es 13-15 mm-es )
......... - Nrench

Csillagcsavarhuzé |

(1) Vegye ki az elsé kereket.

Tolt6 Kerékparpedalok

Tavolitsa el a habot, majd forditsa a mUszeregységet a kormany felsé oldalara. e




A kormany felszerelése

=

A kormany felszerelése

(1) Tavolitsa el a habot, majd forditsa a mliszeregységet a kormany

felso6 oldalara.

(2) Helyezze a kormanyt megfeleld helyzetbe; ligyeljen arra, hogy a ,kereszt”

jel kbézépen legyen.

T

LS
3mm Amm
Hex Key Hex Key

Smm
Hex Kay s

(3) 4 mm-es imbuszkulccsal szerelje be a 4 csavart a fenti dbran jelzett
sorrendben. Egyelére ne hilizza meg teljesen 6ket.

(4) Ha a csavarok és a kormany a helyiikon vannak, hiizza meg a
csavarokat megfelelé erével. olts

TULlY WITth appropriate rorce.

~ o




Az elsé lampa felszerelése

==

(1) Vegye ki a fényszérét a kartondobozbdl.

(2) Az elsé fényszoro osszeszereléséhez kovesse az alabbi Iépéseket.

3. lgazitsa a csavarfuratokat, majd
helyezze be és hlizza meg a
csavarokat.

1.Align the installation position.

1. Igazitsa be a felszerelési helyet.

2. Helyezze a rogzitéelemet a szerel6nyilasba.

/ TS LM B0IL LIS DRI L L R, 1 L.

Az elsO kerék felszerelése

A Ez a |épés rendkiviil fontos, ezért figyelmesen olvassa el.

(1) Az elsé tengelyt az alabbi lépések szerint szerelje 6ssze.

/| A tengelyperselyt és az alatétet az &bra
szerint szerelje fel.

(2) Fogja be az elsé kereket az elsé villaba, és villaskulccsal rogzitse az
els6 kerék csavarjat.

15mm
Villdskulcs

&

15mm
Wrench

A tengelypersely az elsé villa belsejében
van befogva.




L
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A sarvédo felszerelese - A pedalok felszerelése
(1) Az alabbi abra szerint szerelje fel. (1) A pedalok ,,R” (jobb) és ,L” (bal) jel6lést viselnek. A jel6lés az e-bike

két oldalara vonatkozik. Az R pedal a karbon szij oldalara, az L pedal a
masik oldalra keriil.

Csatlakoztassa a sarvédé emel6filét az
elsé villa tengelycsovének furatahoz, majd

csavarja be és hlizza meg a csavart. lE l;

Left Right

(2) A bal pedalt kézzel, az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyban csavarja be. Ezutan 15
mme-es villdskulccsal szorosan hiizza meg.

(3)Manually install the right pedal by turning clockwise.Tighten the
(3) A jobb pedalt kézzel, az dramutaté jarasaval egyezé iranyban csavarja be. Ezutan 15

mme-es villaskulccsal szorosan huzza meg.

3Imm 4mm
Hex Key Hix Key Hex Key

5 mm-es imbuszkulcs 15 mme-es villaskulcs

Igazitsa a sarvéddétartét az elsé villa —
sarvédé-rogzité furatdhoz, majd csavarja
be és hlizza meg a csavart.

10mm 15mm
Wranch wrench
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Kijelz6 utmutaté

1. Funkcidattekintés és a kijelzéteriilet elrendezése

1.1 Funkcidattekintés
Az M20 kijelz6 szamos, a kerékparozasi igényeket szolgalé funkciét kinadl, tobbek k6zott:

» Akkumuldtorszint-jelzé

» Résegitési szint bedllitdsa és kijelzése

» Fényszéré visszajelzéje

» Sebességkijelzés (valds idejl, maximalis (MAXS) és atlagos (AVG))
» Tavolsagkijelzés (ODO és Utszakasz-tavolsag (Trip))

* Hibakdéd-kijelz6

* Bluetooth-kapcsolat jelzéje (fenntartva)

» Paraméter-bedllitasi funkcié

1.2 A kijelzéteriilet elrendezése

| Trlisatansh dwmdiaatan

Bluetooth jelz6

Akkumulatorszint-jelz6

Fényszéré'jelnzéje
Sebességkijelz6

[ Tminndl wnenad
Sebesség mértékegysége

Rasegitési szint jelzéje -

| Imperial system: MPH
Atlagsebesség-jelz6

Maximalis sebesség I. AVETHES 3PCoU INUIGHU0T

Tavolsag/sebesség egység
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Fig. 1-1 Functional Area Layout Interface of Display M20
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1:3 Gombok meghata’roza’sa
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Az M20 kijelz6 kezel6egységén hdrom gomb taldlhatd: be-/kikapcsold, plusz és minusz.

bution H.

2. Altalanos hasznalat

2.1 Be-/kikapcsolas

A be-/kikapcsolé gomb nyomva tartasaval a kijelzé és a vezérlé tdpellatasa bekapcsol. Bekapcsolt allapotban a
gomb nyomva tartdsaval az e-bike kikapcsol. Ha az e-bike tébb mint 10 percig nincs hasznalatban, a kijelzé
automatikusan kikapcsol.
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2.2 Kijelzéfelllet
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Bekapcsolds utan a kijelz6 alapértelmezésben a valds idejl sebességet (km/h) és a megtett Utszakaszt (km)
mutatja. A be-/kikapcsolé gombbal a Trip, ODO, maximalis és atlagsebesség kozott vélthat. A tédvolsag 9999.9
km elérésekor automatikusan nulldzédik.

== *-=—pre than 10 minutes, the display will be automatically powered off.

A msmmeans e amasay wmasee W wamm e e gammmags

When the distance reaches 9999.9 km, it will be automatically reset to zero.

Kijelzd utmutaté

_ Trip distance indicator
Utszakasz-tdvolsag jelzdje

o (o

Average speed indicator Maximum speed indicator

Fig. 2-1 Display Interface Switching

2.3 Push ascictancs
Atlagsebesség-jelzé Maximalis sebesség jelzéje

By pressing and holding the button E, the electric push assistance mode will be enabled. Your e-bike will run at the

2-1. abra Kijelzévaltas

constant speed of 6km/h. The displ., ... , your e-hike will immediately stop

g
2.3 Tolasi rasegités assistance.

A minusz gomb nyomva tartasaval aktivalhaté az elektromos tolasi réasegités. Az e-bike allandé
6km/h sebességgel halad, a kijelzén P szint lathaté. A gomb elengedésekor a motor teljesitménye
azonnal megszlnik, és az e-bike visszatér az el6z6 allapotba.

2-2. abra Tolasi rasegités felilete

Fig. 2-2 Push Assistance Indicator Interface
2.4 Assist level selection
By pressing the button f=, the e-bike assist level will be switched to change the motor output power. The assist
2.4 Rasegitési szint kivalasztasa )-3, levels 1-3, levels 0-3, levels 1-5, levels 0-7, levels 1-7, levels 0-9 and

Ia pilu'sz7minusz gombbal médosithaté a résegitési szint és ezzel a motor teljesitménye. Elérhetd
szintek: 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9 és 1-9.

Fig. 2-3Assist Level Switching Interface
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Kijelz6 utmutaté

2.5 Akkumulatorszint-jelzé6
Az aﬂIZku.mUIétérszint-J:elz'c’S ot szegméﬁsbél all. Télj'e‘;en feltdItdtt akkumulatornal mind az 6t sz'egrﬁ‘e‘ns \'/.ilégl't.
Alacsony feszliltség esetén a jelzé kdrvonala villog; az akkumulatort azonnal fel kell tolteni.

o ) ) ) ) ),

Teljes 4 szegmens 3 szegmens 2 szegmens 1 szegmens Alacsony
akkumulator fesziiltség:

. . . P = =4 Battery Level Indicator Lnterface
2.6 Hibakod-kijelzo o '

Az e-bike elektronikus vezérlérendszerének hibdja esetén a kijelzd automatikusan EO** formatumban jeleniti
meg a hibakddot a tdvolsdgmezében. A hibakddok részletes jelentését az 1. tdblazat tartalmazza.

Hibakéd megjelenésekor haladéktalanul végezzen hibaelharitdst. Ellenkez6 esetben az e-bike nem muikddhet

3. Altalanos beallitasok

Minden paraméter csak allé e-bike esetén allithaté be.

3.1 Utszakasz-tavolsdg nulldzésa
Bekapcsolt allapotban, amikor a kijelz6 0 sebességet mutat, tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé és minusz
gombot tébb mint 2 masodpercig az Utszakasz-tdvolsag nulldzdsdhoz.

g

3. General sefting o
3.2 Gyari beallitasok visszaallitasa

A DEF a gyari visszaallitast jelenti; a dEF-n azt, hogy ne allitsa vissza a gyari bedllitdsokat, a dEF-y pedig azt,
hogy allitsa vissza. A gyari visszaallitds fellletének megnyitdsdhoz tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé és plusz
gombot tdbb mint 2 mésodpercig; a plusz/minusz gombbal vélasszon paramétert.

Press and hold the buttons K and B at the same time for more than 2 seconds to reset the trip distance.

3.2 Factory reset
dEF refers to factory reset. dEF-n represents not to restore factory settings, and dEF-y represents to restore factory

]
settings. Press and hold the buttons and at the same time for more than 2 seconds to enter the factory reset

mterface, and press the button ;‘= to select a parameter.

Fig. 3-1 Factory Reset Interface

Kijelzd utmutaté

4. Egyéni beallitasok

Minden paraméter csak allé e-bike esetén allithaté be.
Bekapcsolt allapotban, amikor a kijelz6 0 sebességet mutat:
(1) A bedllitdsok menljéhez tartsa lenyomva egyszerre a plusz és minusz gombot tébb mint 2
masodpercig.
(2) A plusz/minusz gombbal valthat a tételek kdzott; a be-/kikapcsolé gombbal nyithatja meg a paraméter
modositdsat. e of
(3) A plusz/minusz gombbal vélassza ki a paraméterértéket.
(4) A be-/kikapcsolé gombbal mentse és térjen vissza a valasztashoz.
(5) A be-/kikapcsolé gomb nyomva tartasaval ment és kilép.
to

4.1 Névleges feszlltség beallitasa

A P1 a névleges feszliltség bedllitdsa. Elérhet6 értékek: 36V és 48V. A be-/kikapcsolé gombbal megnyithaté
a paraméter médositdsa. A plusz/minusz gombbal vélasszon értéket, majd a be-/kikapcsolé gombbal
mentse.

Pl refers to the rated voltage setting option. Available values include: 36V and 48V, Press the button C) to enter the

" . |
parameter madification interface. Press the button / = for parameter selection. Press the button to save the

parameter and return to the selection interface of general setting options.

4.2 Kerékdtmérd bedllitdsa
A P2 a kerékdtméré bedllitdsa. Az elérheté tartomany 8-32 inches. A be-/kikapcsolé gombbal nyithatja meg
a moédositast; plusz/minusz a valasztas, be-/kikapcsolé a mentés.

s
Fig. 4-1 Rated Voltage Setting Interface

4.2 Wheel diameter setting

: : y : |
P2 refers to the wheel diameter setting option. Available parameters include: 8-32 inches. Press the button to enter

I
the parameter modification interface. Press the bution .‘ = for parameter selection. Press the button to save the

parameter and retuen to the selection interface of general setting option.

Fig. 4-2 Wheel Diameter Setting Interface
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Kijelz6 utmutaté
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Kijelzd utmutaté

4.3 Sebességkorlat beallitasa
A P3 a sebességkorlat bedllitdsa. Az dllithaté tartomany 10-60km/h. A be-/kikapcsolé gombbal nyithatja
meg a mddositast; plusz/minusz a valasztds, be-/kikapcsolé a mentés.

parameter and return to the selection interface of general setting options.

4.4 Metrikus/birodalmi rendszer bedllitdsa T
A P4 a mértékegységrendszer beallitdsa. A 00 a metrikus, a 01 a birodalmi rendszert jelenti. A
be-/kikapcsolé gombbal nyithatja meg a médositast; plusz/minusz a valasztas, be-/kikapcsolé a mentés.

3 1 ik ; .
selection. Press the button to save the parameter and return to the selection interface of general setting options.

Metrikus rendszer feliilete Birodalmi rendszer felllete e

Fig, 3-4 Metric/imperial System Setting Interface
A 4-4. abra Metrikus/birodalmi rendszer beallitasa
45 B8Sneed gencor settine
4.5 Sebességérzékeld beallitasa
A P5 a sebességérzékels beallitdsa, amely az e-bike kerekein |évé magnesek szdma alapjan adhaté meg. A®

bedllitasi tartomdany 1-63. A be-/kikapcsolé gombbal nyithatja meg a médositést; plusz/minusz a valasztas,
be-/kikapcsolé a mentés. -

interface of general setting options.

Fig. 4-5 Speed Sensor Setting Interface

4.6 Aramkorlat beéllitasa
A P6 az dramkorlat beéllitdsa. Az dllithaté tartoméany 1-25A. A be-/kikapcsolé gombbal nyithatja meg a
maédositast; plusz/minusz a vélasztas, be-/kikapcsolé a mentés.

return to the selection interface of general setting options.

4.7 Résegitésérzékeld bedllitésa T T e A
A P7 a résegitésérzékeld beallitdsa, ahol a rédsegités magneses tarcsajan 1évé acélmagnesek szdma
allithaté. Az éallithato értékek: 5, 6, 7, 8, 9, 10 és 12. A be-/kikapcsolé gombbal nyithatja meg a mdédositast;

plusz/minusz a valasztas, be-/kikapcsolé a mentés.

: 1 ;
Press the button ;'ﬂ for paramter selection. Press the button to save the parameter and return to the selection

interface of general setting options.

Fig. 4-7 Assistance Sensor Setting Interface

4.8 Power-on password seffin
4.8 Bekapcsolasi jelszo beallltgsa

A P8 a bekapcsolasi jelszd bedllitasa. A PSd-Y azt jelenti, hogy jelsz6 szlikséges, a PSd-N azt, hogy nem
szikséges. A kijelzé alapértéke PSd-N. A be-/kikapcsolé gombbal nyithatja meg a médositast, a plusz/minusz
gombbal a valasztast. PSd-Y esetén a be-/kikapcsolé gombbal nyithaté meg a jelszébeallitas; ezzel mozgathaté
a kurzor, a plusz/minusz gombbal pedig a szdmjegy vélaszthato.
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I
password, press and hold the button to exit the custom setting interface, If you want to change the password, press the

] 1
button for cursor movement and the bution ;ﬂ for tigure selection, and then press the button to return to

the selection interface of custom setting options,
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Akkumulator: tovabbi informaciok és karbantartas
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Kijelz6 utmutaté

4.8 Bekapcsolasi jelsz6 beallitasa o N A teljesen feltdltétt akkumulator hatétavolsaga a terheléstdl, az Utviszonyoktdl és az
A P8 a bekapcsolasi jelsz6 beéllitasa. A PSd-Y azt jelenti, hogy jelszé szikséges, a PSd-N azt, hogy nem

szlikséges. A kijelz6 alapértéke PSd-N. A be-/kikapcsolé gombbal nyithatja meg a médositast, a plusz/minusz akkumulator IfaPaCItasatOI fqu' Azonos korulmeények kozott az atlagos sebesseg l
gombbal a valasztast. PSd-Y esetén a be-/kikapcsolé gombbal nyithaté meg a jelszébeallitas; ezzel alhosszabb hatétavot eredményez. ve

1

ranca
Hosszabb tarolaskor (példaul télen) a teljesen feltoltott akkumulatort szaraz helyen tarolja.

A nem hasznalt akkumulatort 2-3 havonta toltse fel.

Fig. 4-8 Power-on Password Setting Interface

5. Megjegyzések’

Biztonsagosan hasznalja, és bekapcsolt allapotban ne csatlakoztassa vagy huzza ki a kijelz6t. FIGYELMEZTETES:

« Lehetdség szerint keriilje az itédéseket. * Az akkumulatort gyermekektdl elzarva tartsa.

* Ne mddositsa 6nkényesen a kijelz6 hattérparamétereit, mert a rendeltetésszerl hasznalat nem * Soha ne prébalja felnyitni az akkumulatort.

garantalhaté. s e Kizarélag az ENGWE altal szallitott akkumulatort hasznélja. Ne hasznaljon mas termékmodellhez valé akkumulatort.
* Ha a kijelzé nem mikodik megfeleléen, miel6bb javittassa meg. e Leesés vagy kerékparos baleset miatt sérilt akkumulatorbdl elektrolit szivaroghat. Vegyi égés veszélye all fenn;

e A gyarté termékfrissitései miatt a megjelenitett tartalom vagy egyes funkciék a tényleges modelltdl azonnal hagyja abba a sérilt akkumulator hasznélatat.

fuggden eltérhetnek a kézikonyvtdl. * Ne érintse az akkumulatort kendé vagy keszty( nélkiil, és tigyeljen arra, hogy sav ne keriiljén a szemébe.

* Ne tarolja az akkumulatort 95°F felett vagy 23°F alatt.
* Ne hagyja teljesen lemerlni toltés el6tt. Tarolds el6tt toltse fel; a teljesen lemerllt akkumuldtor nem feltétlenl

1. tablazat Hibakodok meghatarozasa tOIIEtIhétE ujra',| ” 4t akk 12 | 14bb 4-6 h 5| Ne t5| il SOk imeleqita
e S o - .
Hibakéd _ Meghatarozas L Hibaksd T Meghatarozas _ S? laSZ'I.’13. a,t e O.tt azl uj akkumu aFort ega a D « 6 hours toltse. Ne toltse tul so aig; a tulmelegités vagy az
L1101 Coues | . Sl voues | P alultdlteés roviditheti az élettartamot és az Gzemiddt.
= E021 — Aram rendellenesség 1 E024 : Motor Hall-jel rendellenesség —
——— |, memsmmeesmemmm L] ——- Hemenn oo nzemsmmso
E022 Gézkar rendellenesség E025 Fék rendellenesség
1 ]
E023 M Motorfézis rendellenesség E025 | Fék rendellenesség

FONTOS: AZ AKKUMULATOR ARTALMATLANITASA™

¢ Az akkumulatort kérnyezetkimélé6 médon kell djrahasznositani vagy artalmatlanitani.
* Ne dobja tiizbe. Felrobbanhat vagy szivaroghat.

* Ne dobja a haztartasi hulladékba.
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A teljesen feltoltott akkumuldtor hatétavolsdga a terheléstdl, az dtviszonyoktdl és az
akkumulator kapacitasatol fligg. Azonos korilmények kozott az atlagos sebesség hosszabb
hatétavot eredményez.

ranocga

A kerékpart kdzvetlenll is toltheti, vagy az akkumulatort kiveheti toltéshez.

A PIROS fény toltést, a ZOLD fény teljes feltoltést jelez. Teljes feltdltés utdn hlzza ki a dugét a
fali aljzatbdl. A toltési id6 altaldban 4-6 hours, a maradék kapacitastél fliggéen.

battery capacity remain.
FIGYELMEZTETES:

« A 10 hours-nal hosszabb to6ltés tilos. Tartsa tdvol magas hémérséklettdl, és hlivos helyen tarolja.

« A tOlt6t és a toltécsatlakozdét mindig tartsa szarazon.

e A tOlt6t csak szdraz kenddvel tisztitsa. Ne hasznaljon nedves kenddét, olajat vagy mas folyadékot.
* Ne csatlakoztassa egymdshoz a pozitiv és negativ kapcsokat.

* Barmilyen rendellenesség esetén azonnal éllitsa le a toltést.

* Szigoruan tilos az akkumulator tolt6- és kisttévezetékeinek elvagasa.

 Szigoruan tilos az akkumulatorhaz szétszerelése, illetve a litiumakkumulator belsé szerkezetének
vagy véddbpaneljének mddositasa.

» Csak az ENGWE altal szallitott téltét hasznélja. Ne haszndljon més termékmodellhez valé toltét.

* Hasznalat utédn 12 hours-on belll téltse fel az akkumulatort.

Toltés

@A teljesen feltoltétt akkumulator hatétavolsaga a terhelést6l, az Utviszonyoktol és az
akkumulator kapacitasatél fligg. Azonos kortlmények kdzott az atlagos sebesség

dlhosszabb hatétavot eredményez. el

rance

Hosszabb tarolaskor (példaul télen) a teljesen feltoltott akkumulatort szaraz helyen tarolja.

A nem haszndlt akkumuldtort 2-3 havonta toltse fel.

FIGYXELMEZTETES:

* Az akkumulatort gyermekektdl elzérva tartsa.

* Soha ne prébalja felnyitni az akkumulatort.

* Kizérélag az ENGWE altal szallitott akkumulatort hasznélja. Ne hasznaljon mas termékmodellhez valé akkumuldtort.
* Leesés vagy kerékparos baleset miatt sérilt akkumulatorbdl elektrolit szivaroghat. Vegyi égés veszélye all fenn;
azonnal hagyja abba a sérilt akkumulator hasznalatat.

* Ne érintse az akkumulatort kendd vagy kesztyl nélkil, és tigyeljen arra, hogy sav ne keriljén a szemébe.

* Ne tarolja az akkumuldtort 95°F felett vagy 23°F alatt.

* Ne hagyja teljesen lemerlni toltés el6tt. Tarolas elétt toltse fel; a teljesen lemerllt akkumuldtor nem feltétlendl
télthetd Ujra.

 Els6 haszndlat el6tt az Uj akkumuldtort legaldbb 4-6 hours téltse. Ne toltse tul sokaig; a tulmelegités vagy az
alultoltés roviditheti az élettartamot és az Gzemidoét.
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Mindségbiztositas

Alkatrész Mindéségi probléma Jotéllasi id6 Szolgéltatas tartalma
| | |
I I I
Motor A motor nem hasznalhaté 1év Alkatrészek ingyenes
szallitédsa
| 1 I
Gyorsité Hiba rendeltetésszer( hasznalat mellett 1év Alkatrészek ingyenes
(Ut6dés okozta sériilés kivételével) 3 szallitédsa
t t t
Vezérlé Hiba rendeltetésszer( hasznalat mellett 1év Alkatrészek ingyenes
szallitédsa
Tolt6 Hiba rendeltetésszerl hasznalat mellett 1év Alkatrészek ingyenes
szallitédsa
Litiumakkumuldtor Normal haszndlat mellett nem ] 1év Alkatrészek ingyenes
télthetd/kislithetd szallitdsa
| | 1
Megrsyyzések:

Ha a fenti problémdk a jotallasi id6szakban jelentkeznek, 1épjen velliink kapcsolatba, és kildjon
fényképeket vagy videdkat a hibas alkatrészekrdl. Ha igazoljuk, hogy a hiba a termék minéségébdl
ered, a sziikséges cserealkatrészeket dijmentesen elkilldjik.

Egyéves korladtozott hardvergarancia

Az ENGWE elektromos kerékparra egyéves korlatozott hardvergarancia vonatkozik. A garancia
rendeltetésszer( haszndlat mellett az anyag- és gyartasi hibakra terjed ki, és kizarélag az eredeti
vasarldéra érvényes. A vasarlas napjatdl egy évig tart; javitds vagy csere nem hosszabbitja meg.

A garancia nem terjed ki a helytelen hasznalatbdl, az Gtmutaté vagy a megel6z6 karbantartas
elmulasztasabdl, jogosulatlan javitasbdl, illetve kiils6 okokbdl - példaul balesetbdl vagy
visszaélésbdl - eredd karokra.

Kérdés esetén forduljon ahhoz az ugyfélszolgalathoz, ahol a késziiléket
vasarolta.
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M20

Cititi acest manual Tnainte de a utiliza echipamentul.
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Informatii generale Prezentarea comenzilor bicicletei

Componentele
Baterie Sa
Maneta de frana stanga Comanda schimbator spate, 7 viteze
Furca fat3 Buton de pornire
Maner ! o Maneta de frana dreapta
Afisaj LCD
Roata libera
Anvelopa

Buton pentru lumina

Nivel de asistenta + 7 -

——

Nivel de as.istenf,é -

Foaie si brat_e de pedalier

Acceleratie

Motor

horn huttan
Buton claxon

Pedala Trénsmisie‘sp.ate



Despachetarea bicicletei electrice ENGWE

-
Anexa: parametri tehnici =
I
Indicatori de Element M20
Parametri de baza Dimensiunile bicicletei 1640%700%¥1130
Dimensiunea rotilor 20Inches

Parametrii principali ai
intregii biciclete

Parametrii bateriei

Parametrii motorului

Parametrii incarcatorului

Material cadru

Aliaj de aluminiu

Sarcina maxima

264.5 |bs(120KG)

Greutatea bicicletei

75Ibs(34KG)

Viteza maxima 25Km/h
Panta maxima 10°
Schimbator spate 7 viteze

Temperatura de functionare

23°F-95°F(-5 ~35)

Tensiune nominala

Capacitate baterie

Durata de viata

Puterea motorului

Tip motor

Cuplu maxim

Tensiune de intrare

Tensiune de iesire

Curent de iesire

48V

13AH

500 cicluri

250W

Motor cu angrenaj fara perii

55Nm

100-240V

54V

2A

(1) Scoateti bicicleta, tija de sa si cutia cu unelte.
(2) Indepartati si reciclati toate materialele de ambalare.

(3) Pastrati cutia bicicletei si cutia cu unelte pentru utilizari viitoare.

“Cutia bicicletei

Faruri

bt

Tanl hav

Cutia cu unelte




Lista de verificare a cutiei cu unelte

I I Cheie 14-17 mm
Cheie 8-10 mm Cheie 13-15mm
......... [ Nrench

Surubelnita Phillips | |

Cheie imbus 4 mm Cheie imbus 5 mr Cheie imbus 6 mm

q @

Tncarcator Pedale de bicicleta

Scoateti roata fata

(1) Scoateti roata fata.

indepértati spuma, apoi rotiti instrumentul in partea superioard a ghidonului. ir.



Montarea ghidonului

=

(1) indepartati spuma, apoi rotiti instrumentul in partea superioara

a ghidonului.

(2) Asezati ghidonul intr-o pozitie adecvata; asigurati-va ca marcajul ,,cruce”

este n centru.

LS
3mm Amm
Hex Key Hex Key

Smm
Hex Kay s

Montarea ghidonului

(3) Folositi o cheie imbus de 4 mm pentru a instala cele 4 suruburi in .
ordinea prezentata mai sus. Nu le strangeti complet inca.

(4) Dupa ce suruburile si ghidonul sunt in pozitia corecta, strangeti
complet suruburile cu forta adecvata. olts

TULlY WITth appropriate rorce.
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Montarea farului - Montarea rotii fata
(1) Scoateti farul din cutie. A Acest pas este extrem de important; cititi cu atentie.
(2) Urmati pasii de mai jos pentru a monta farul.
(1) Montati axul fata conform pasilor urmatori.

1.Align the installation position.

1. Aliniati pozitia de montare.

# Bucsa arborelui si garnitura trebuie
montate conform imaginii.

(2) Prindeti roata fata in furca fata si blocati surubul rotii fata cu o
cheie.

15mm
Cheie

2. Introduceti piesa de fixare in orificiul de montare.

/ TS LM B0IL LIS DRI L L R, 1 L.

15mm
Wrench

Bucsa arborelui este prinsa in interiorul
furcii fata.

3. Aliniati gaurile suruburilor,
introduceti suruburile si
strangeti-le.
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Montarea aparatorii de noroi Montarea pedalelor

(1) Montati conform figurii de mai jos. (1) Pedalele sunt marcate cu ,,R” (dreapta) si ,L” (stdnga). Marcajele se
refera la cele doua parti ale bicicletei electrice. Pedala R se monteaza pe
partea curelei din carbon, iar pedala L pe partea opusa.

Conectati urechea de ridicare a aparatorii
de noroi la orificiul tevii axului furcii fata,

apoi introduceti si strangeti surubul. lE l;

Left Right

(2) Montati manual pedala stanga rotind-o in sens antiorar. Strangeti ferm pedala cu o cheie
de 15 mm.

(3)Manually install the right pedal by turning clockwise.Tighten the
(3) Montati manual pedala dreapta rotind-o in sens orar. Strangeti ferm pedala cu o cheie de

15 mm.
Imm 4mm
Hex Key Hix Key Hex Key
Cheie imbus 5 mm Cheie 15 mm
Aliniati suportul aparatorii de noroi cu ——

orificiul de montare din furca fata, apoi
introduceti si strangeti surubul.

10mm 15mm
Wranch wrench
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Instructiuni pentru afisaj

1. Prezentarea functiilor si dispunerea zonelor functionale

1.1 Prezentarea functiilor
Afisajul M20 ofera diverse functii care raspund necesitatilor utilizatorilor, inclusiv:

* Indicator nivel baterie

* Reglarea si indicarea nivelului de asistenta

* Indicator far

* Indicator de viteza (viteza in timp real, maxima (MAXS) si medie (AVG))
* Indicator de distanta (ODO si distanta deplasarii (Trip))

* Indicator cod de eroare

* Indicator conexiune Bluetooth (rezervat)

* Functie de setare a parametrilor

1.2 Dispunerea zonei functionale

Instructiuni pentru afisaj

Trlusatanth dwmdiaatan

Indicator Bluetooth

Indicator nivel baterie

Indicator far

Indicator de viteza
Tminndl wnenad
Unitate viteza

-

Imperial system: MPH
Indicator viteza medie

Indicator nivel asistenta

Viteza maxima AVETAES SPUoU INUIGauT

Unitate distanta/viteza

L R T T L
Indicator distanta deplasare
Metric system: km, km/h

Imperial system: mile,

Fig. 1-1 Functional Area Layout Interface of Display M20

s W _mw _waw_

1.3 Definirea butoanelor
fm [ ) |
Unitatea de comanda a afisajului M20 are trei butoane: pornire/oprire, plus si minus.

bution H.

2. Operare generala

2.1 Pornire/oprire

- B AT AR wERER AR A

Prin apdsarea lunga a butonului pornire/oprire, afisajul si alimentarea controlerului pornesc. Cand bicicleta este
pornita, apasarea lunga a butonului o opreste. Daca bicicleta electrica nu este utilizata mai mult de 10 minute,
afisajul se opreste automat.

— WA e o W N B e d e B Mo o

2.2 Interfata afisajului ore than 10 minutes, the display will be automatically powered off.

e AFIIAY LML lavy

Dupa pornire, afisajul arata implicit viteza in timp real (km/h) si distanta deplasarii (km). Cu butonul
pornire/oprire comutati intre distanta deplasarii, ODO, viteza maxima si viteza medie. Cand distanta ajunge la
9999.9 km, aceasta se reseteaza automat la zero.

A msmmeans e amasay wmasee W wamm e e gammmags

When the distance reaches 9999.9 km, it will be automatically reset to zero.

Trip distance indicator
Indicator distanta deplasare

Average speed indicator Maximum speed indicator

Fig. 2-1 Display Interface Switching

2.3 Push a=cictancs
Indicator viteza medie Indicator viteza maxima

By pressing and holding the button E, the electric push assistance mode will be enabled. Your e-bike will run at the

Fig. 2-1 Comutarea afisajului

constant speed of 6km/h. The displ, ... . , your e-hike will immediately stop

2.3 Asistenta la impingere assistance.

Tineti apasat butonul minus pentru a activa modul de asistenta electrica la impingere. Bicicleta
electrica va rula cu viteza constanta de 6km/h, iar afisajul va arata nivelul P. La eliberarea butonului,
alimentarea motorului se opreste imediat, iar bicicleta revine la starea anterioara.

Fig. 2-2 Interfata asistentei la impingere

Fig. 2-2 Push Assistance Indicator Interface
2.4 Assist level selection
By pressing the button f=, the e-bike assist level will be switched to change the motor output power. The assist
2.4 Selectarea nivelului de )-3, levels 1-3, levels 0-3, levels 1-5, levels 0-7, levels 1-7, levels 0-9 and

lcu'butoanele plus/minus puteti schimba nivelul de asistenta si puterea motorului. Sunt disponibile
nivelurile 0-3, 1-3, 0-5, 1-5, 0-7, 1-7, 0-9 si 1-9.

Fig. 2-3Assist Level Switching Interface
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Instructiuni pentru afisaj

2.5 Indicator nivel baterie
Indicatorul nivelului bateriei are cinci segmente. Cand bateria este incarcata complet, toate cele cinci
segmente sunt aprinse. La subtensiune, conturul indicatorului clipeste; bateria trebuie incarcata imediat.

o ) ) ] ) ),

Baterie plina 4 segmente 3 segmente 2 segmente 1 segment Subtensiune
intermitenta

w

. - =4 Battery Level Indicator Interface
2.6 Indicator cod de eroare & '

cand é"b-é'fe‘é'_aéf_é‘(‘:-t:iﬂﬁé in sistemul electronic de control al bicicletei electrice, afisajul indica automat codul
de eroare in zona distantei, in formatul EO**. Definitiile detaliate ale codurilor sunt prezentate in tabelul 1.

Cand apare un cod de eroare, efectuati depanarea la timp. in caz contrar, bicicleta electricd nu va functiona

3. Setari generale

Toti parametrii pot fi setati numai cand bicicleta electrica este oprita.

3.1 Resetarea distantei deplasarii
In stare pornita, cand afisajul arata viteza 0, tineti apasate simultan butoanele pornire/oprire si minus mai
mult de 2 secunde pentru a reseta distanta deplasarii.

g

3. General setting
3.2 Resetare din fabrica

DEF se refera la resetarea din fabrica; dEF-n inseamna sa nu se restabileasca setarile din fabrica, iar dEF-y
fnseamna sa se restabileasca setarile din fabrica. Tineti apasate simultan butoanele pornire/oprire si plus mai
mult de 2 secunde pentru a intra in interfata de resetare; folositi plus/minus pentru a selecta un parametru.

Press and hold the buttons K and B at the same time for more than 2 seconds to reset the trip distance.

3.2 Factory reset
dEF refers to factory reset. dEF-n represents not to restore factory settings, and dEF-y represents to restore factory

]
settings. Press and hold the buttons and at the same time for more than 2 seconds to enter the factory reset

mterface, and press the button ;‘= to select a parameter.

Fig. 3-1 Factory Reset Interface

Instructiuni pentru afisaj

4. Setari personalizate

Toti parametrii pot fi setati numai cand bicicleta electrica este oprita.

in stare pornita, cand afisajul aratd viteza 0:

(1) Tineti apasate simultan butoanele plus si minus mai mult de 2 secunde pentru a intra in optiunile de

setari personalizate.

(2) Apasati plus/minus pentru a comuta optiunile; apasati pornire/oprire pentru a modifica parametrul.

(3) Apasati plus/minus pentru selectarea parametrului. e of
(4) Apasati pornire/oprire pentru a salva parametrul si a reveni la selectie.

(5) Tineti apasat pornire/oprire pentru a salva si a iesi.

to

4.1 Setarea tensiunii nominale
P1 reprezinta setarea tensiunii nominale. Valorile disponibile sunt 36V si 48V. Apasati pornire/oprire pentru
modificare. Cu plus/minus selectati valoarea; apasati pornire/oprire pentru salvare.

Pl refers to the rated voltage setting option. Available values include: 36V and 48V, Press the button C) to enter the

" . |
parameter madification interface. Press the button / = for parameter selection. Press the button to save the

parameter and return to the selection interface of general setting options.

4.2 Setarea diametrului rotii
P2 reprezinta setarea diametrului rotii. Intervalul disponibil este 8-32 inches. Apasati pornire/oprire pentru
modificare; plus/minus pentru selectie si pornire/oprire pentru salvare.

s
Fig. 4-1 Rated Voltage Setting Interface

4.2 Wheel diameter setting

: : y : |
P2 refers to the wheel diameter setting option. Available parameters include: 8-32 inches. Press the button to enter

I
the parameter modification interface. Press the bution .‘ = for parameter selection. Press the button to save the

parameter and retuen to the selection interface of general setting option.

Fig. 4-2 Wheel Diameter Setting Interface
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Instructiuni pentru afisaj

4.3 Setarea limitei de viteza
P3 reprezinta setarea limitei de viteza. Intervalul reglabil este 10-60km/h. Apasati pornire/oprire pentru
modificare; plus/minus pentru selectie si pornire/oprire pentru salvare.

parameter and return to the selection interface of general setting options.

=l Cmand W Smadd © bl o Tomsenmadin

4.4 Setarea sistemului metric/imperial -

P4 reprezinta setarea sistemului metric/imperial. 00 reprezinta sistemul metric, iar 01 sistemul imperial.
Apasati pornire/oprire pentru modificare; plus/minus pentru selectie si pornire/oprire pentru salvare.

3 1 ik ; .
selection. Press the button to save the parameter and return to the selection interface of general setting options.

Interfata sistem metric Interfata sistem imperial k

Fig, 3-4 Metric/imperial System Setting Interface
45 Sneed tentar sefting . ) Fig. 4-4 Setare sistem metric/imperial
4.5 Setarea senzorului de viteza
P5 reprezinta setarea senzorului de viteza, care se poate stabili dupa numarul de magneti montati pe

rotile bicicletei electrice. Intervalul este 1-63. Apasati pornire/oprire pentru modificare; plus/minus pentru
selectie si pornire/oprire pentru salvare.

interface of general setting options.

Fig. 4-5 Speed Sensor Setting Interface

Instructiuni pentru afisaj

b

, ===

4.6 Setarea limitei de curent

P6 reprezinta setarea limitei de curent. Intervalul reglabil este 1-25A. Apasati pornire/oprire pentru
modificare; plus/minus pentru selectie si pornire/oprire pentru salvare.

return to the selection interface of general setting options.

e A & e T i O bl Wk o sl s

4.7 Setarea senzorului de asistenta

P7 reprezinta setarea senzorului de asistenta, unde poate fi stabilit numarul de magneti din otel ai discului
magnetic de asistenta. Valorile sunt 5, 6, 7, 8, 9, 10 si 12. Apasati pornire/oprire pentru modificare;
plus/minus pentru selectie si pornire/oprire pentru salvare.

: 1 ;
Press the button ;'ﬂ for paramter selection. Press the button to save the parameter and return to the selection

interface of general setting options.

Fig. 4-7 Assistance Sensor Setting Interface

4.8 Power-on password setting
4.8 Setarea parolel la pornire

P8 reprezinta setarea parolei la pornire. PSd-Y Thseamna ca este necesara o parold, iar PSd-N ca nu este
necesara o parola. Valoarea implicita a afisajului este PSd-N. Apasati pornire/oprire pentru modificare si

plus/minus pentru selectie. Daca alegeti PSd-Y, apasati pornire/oprire pentru parola; butonul muta cursorul, iar
plus/minus selecteaza cifra.

L1 4 ATUT L B Owlieliid, PLWO0 W LWLRLL S LA WLIUWE RLDW EAOHD TTAFLAE MW LALLLE  LIILWLEGHWws LI UL MASLL L TPGLLE M WILIGHLEW Ll

I
password, press and hold the button to exit the custom setting interface, If you want to change the password, press the

] 1
button for cursor movement and the bution ;ﬂ for tigure selection, and then press the button to return to

the selection interface of custom setting options,
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4.8 Setarea parolei la pornire

P8 reprezinta setarea parolei la pornire. PSd-Y inseamna ca este necesara o parola, iar PSd-N ca nu este
necesara o parola. Valoarea implicita a afisajului este PSd-N. Apasati pornire/oprire pentru modificare si
plus/minus pentru selectie. Daca alegeti PSd-Y, apasati pornire/oprire pentru parola; butonul muta cursorul,

5. Observat]i

Utilizati Tn siguranta si nu conectati/deconectati afisajul cand este alimentat.

* Evitati pe cat posibil socurile.

* Nu modificati arbitrar parametrii de fundal ai afisajului; functionarea normala nu poate fi garantata.

Fig. 4-8 Power-on Password Setting Interface

» Daca afisajul nu functioneaza normal, acesta trebuie reparat cat mai curand posibil.

* Ca urmare a actualizarilor producatorului, unele continuturi sau functii ale produsului pot diferi de

manual, in functie de modelul real.

Cod eroare —

DIV CUUTN I LrAgiaeieran
= EO021 -_— Anomalie curent

o I T T T

E022 Anomalie acceleratie

Tabelul 1 Definitiile codurilor de eroare

Definitie
FL = BTTRLALN R

o m e g —————

Anomalie frana

— Anomalie semnal Hall motor —

4

w

E023 M Anomalie faza motor

Anomalie frana

Baterie: informatii suplimentare si intretinere

Autonomia unei baterii complet incarcate depinde de greutatea ftncarcaturii, starea
drumului si capacitatea bateriei. In aceleasi conditii, vitezele medii permit o autonomie
almai mare. avel

1

ranca
La depozitarea indelungata a bateriei (de exemplu iarna), pastrati bateria complet incarcata intr-un loc

uscat.
O baterie neutilizata trebuie reincarcata o data la 2-3 luni.

AVERTISMENT:

* Nu lasati bateria la indemana copiilor.

* Nu incercati niciodata sa deschideti bateria.

« Utilizati numai bateria furnizata de ENGWE. Nu utilizati o baterie de la alte modele de produse.

» Daca bateria este deteriorata prin cadere sau accident, exista risc de scurgere a electrolitului. Atentie la arsuri
chimice; opriti imediat utilizarea bateriei deteriorate.

* Nu atingeti bateria fara o carpa sau manusi si asigurati-va ca acidul nu ajunge in ochi.

* Nu depozitati bateria la temperaturi peste 95°F sau sub 23°F.

 Nu lasati bateria s& se descarce complet inainte de incarcare. incarcati-o inainte de depozitare; o baterie complet
descarcata poate sa nu se mai fncarce.

» Incarcati o baterie noud cel putin 4-6 hours inainte de prima utilizare. Nu incarcati bateria prea mult timp;
supraincalzirea sau incarcarea insuficienta pot reduce durata de viata si timpul de functionare.

- —

IMPORTANT: ELIMINAREA BATERIEI
¢ Bateria trebuie reciclata sau eliminata intr-un mod ecologic.

¢ Nu aruncati bateria in foc. Aceasta poate exploda sau se poate scurge.
¢ Nu aruncati bateria la gunoiul menajer.
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Incarcare

Autonomia unei baterii complet incarcate depinde de greutatea Tncarcaturii, starea drumului
si capacitatea bateriei. In aceleasi conditii, vitezele medii permit o autonomie mai mare.

ranocga
Puteti Tncarca bicicleta direct sau puteti scoate bateria pentru incarcare.

Lumina ROSIE indica Tncarcarea, iar lumina VERDE indica faptul ca bateria este complet
incarcata. Deconectati stecherul de la priza dupa incarcarea completa. Timpul de incarcare
este de obicei 4-6 hours, in functie de capacitatea ramasa a bateriei.

battery capacity remain.
AVERTISMENT:

* Este interzisa incarcarea mai lunga de 10 hours. Tineti departe de temperaturi ridicate si
depozitati intr-un loc racoros.

* Mentineti incarcatorul si fisa de incarcare intotdeauna uscate.

¢ Curatati incarcatorul numai cu o carpa uscata. Nu folositi carpa umeda, ulei sau alt lichid.
* Nu conectati bornele pozitiva si negativa.

* Opriti imediat incarcarea daca observati orice aspect neobisnuit.

* Este strict interzis sa taiati cablurile de incarcare si descarcare ale bateriei.

* Este strict interzis sa demontati cutia bateriei sau sa modificati structura interna ori placa de
protectie a bateriei cu litiu.

* Utilizati numai Tncarcatorul furnizat de ENGWE. Nu utilizati incarcator de la alte modele de
produse.

» Dupa utilizarea bateriei, incarcati-o n 12 hours.

Incarcare
@Autonomia unei baterii complet incarcate depinde de greutatea incarcaturii, starea |
drumului si capacitatea bateriei. In aceleasi conditii, vitezele medii permit o autonomie
almai mare. avel
rance

La depozitarea indelungata a bateriei (de exemplu iarna), pastrati bateria complet incarcata intr-un loc
uscat.
O baterie neutilizata trebuie reincarcata o data la 2-3 luni.

AVERTISMENT:

* Nu lasati bateria la indemana copiilor.

* Nu Tncercati niciodata sa deschideti bateria.

» Utilizati numai bateria furnizata de ENGWE. Nu utilizati o baterie de la alte modele de produse.

» Daca bateria este deteriorata prin cadere sau accident, exista risc de scurgere a electrolitului. Atentie la arsuri
chimice; opriti imediat utilizarea bateriei deteriorate.

* Nu atingeti bateria fara o carpa sau manusi si asigurati-va ca acidul nu ajunge in ochi.

* Nu depozitati bateria la temperaturi peste 95°F sau sub 23°F.

 Nu lasati bateria s& se descarce complet inainte de incarcare. incarcati-o inainte de depozitare; o baterie complet
descarcata poate sa nu se mai incarce.

» Incarcati o baterie noud cel putin 4-6 hours Tnainte de prima utilizare. Nu incarcati bateria prea mult timp;
supraincalzirea sau incarcarea insuficienta pot reduce durata de viata si timpul de functionare.
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Asigurarea calitatii

Accesoriu Problema de calitate Perioada garantiei Continut service
I I I
Motor Motorul nu poate fi utilizat 1an Livrare gratuita de piese
I 1 I
Acceleratie Defectiune in conditii normale (cu lan Livrare gratuita de piese

exceptia deteriorarii prin impact)

T
Controler Defectiune Tn conditii normale 1lan Livrare gratuita de piese
Incarcator Defectiune in conditii normale lan Livrare gratuita de piese

! : !
Baterie cu litiu Nu se poate incarca/descarca in conditii 3 1lan Livrare gratuita de piese

normale
| | 1
Nsrtes:

Daca problemele de mai sus apar in perioada de protectie, contactati-ne si trimiteti fotografii sau
videoclipuri ale pieselor defecte. Daca confirmam ca defectiunea este cauzata de calitatea
produsului, va vom trimite gratuit piesele necesare pentru inlocuire.

Garantie hardware limitata de un an

Bicicleta electrica ENGWE beneficiaza de o garantie hardware limitata de un an. Garantia acopera
defectele de materiale si manopera in conditii normale de utilizare si este limitata la cumparatorul
initial. Incepe la data achizitiei si dureaza un an. Reparatia sau inlocuirea nu prelungeste perioada
de garantie.

Garantia nu acopera deteriorarile cauzate de utilizare necorespunzatoare, nerespectarea
instructiunilor sau a Intretinerii preventive, reparatii neautorizate ori cauze externe, precum
accidente sau abuz.

Pentru orice intrebari, contactati serviciul clienti al vanzatorului de la care
ati achizitionat dispozitivul.



UPOZORNENI: PRED POUZITIM ZARIZENIi SI PRECTETE TENTO NAVOD.



Obecné informace bt Predstaveni predni ¢asti jizdniho kola e

—Am = = =MNaolle
Soucasti kola
Bike Components
Battery Saddle
Baterie Sedlo | oft hrake handlahar Raar 7-eneadc<hiftine thumber
}_ Leva brzdova paka Razeni 7 rychlosti
o Predni vidlice
Front Fork PO Taditko
y Hahrnn [ Right t\r-xlrn handlahar
Pla&t \‘\. Rukojet ,I'I | D meter Pravéa brzdova paka
\ Freewheel / LCD displej

VolnobéZzka

light button \ N\

Tlacitko | N

| nawar lava|.
Uroven asistence +

power level+
Uroveri asistence - Throttle

Mota Motor Plyn

) = Prevodnik a kliky
Chainwheel &

horn button

N Tlacditko klaksonu
Pedal Rear transmission

Pedal Zadni prevod



Priloha: technické Udaje

Vybaleni elektrokola ENGWE o

Ukazatel Polozka M20
Zakladni parametry Rozméry kola 1640*700*1130
Velikost kol 20 palct

Materidl ramu

Hlinikova slitina

v I P, Ly 7
vaXthmamhi-—Zatizent

Hmotnost kola

YA AL HaeldD-OHEE)
Z05%4 0 1T0STIZUIKTY)

75 1bs(34KG)

Hlavnioarametey Maximalni rychlost 25Km/h
celého kola
Maximalni stoupani 10°
Zadni prehazovacka 7 rychlosti

Provozni teplota

23°F-95°F(-5 ~35)

Parametry baterie Jmenovité napéti 48V
Kapacita baterie 13AH

Zivotnost 500 cykl@
Parametry motoru Vykon motoru 250W

Typ motoru

BezKomutatorovy prevodovy motor

Maximalni toivy moment 55Nm
Parametry nabijecky Vstupni napéti 100-240V
Vystupni napéti 54v
Vystupni proud 2A

(1) Vyjméte kolo, sedlovku a krabici s naradim.
(2) Odstrante (a recyklujte) veSkery obalovy material.
(3) Krabici kola a krabici s naradim uschovejte pro budouci pouziti.

The h¢

Svétlomety

Krabice kola Te ' L
Krabice s naradim




Kontrolni seznam krabice s naradim — Vyjmuti predniho kola

(1) Vyjméte predni kolo.

Kli¢ Kli¢ Kli¢
8-10 mm 13-15 mm 14-17 mm
Krizovy
Sroubovak
| . . . (2)Remove thefoam from bothsides of the front wheel.
mbusovy kli¢ Imbusovy kli¢ Imbusovy kli¢
4 mm 5 mm 6 mm

(2) Odstrante pénu z obou stran predniho kola.

Nabijecka Pedaly

Odstrante pénu a poté otocte displej na horni stranu riditek.



Montaz fiditek -

(1) Odstrante pénu a poté otocte displej na horni stranu riditek.

(2)Place the handlebar at an appropriate position,make sure the "cross

svmbol"is located at the center.
(2) Umistéte fiditka do vhodné polohy a zkontrolujte, zda je znacka "kFiz" uprostred.

imm Amm Smm
Hex Key Hex Key Hex Kay b=

ditek N

[N
N<
=<
-
—

Mont

(3)Use a 4mm hex key to install the 4 bolts by turning clockwise.The sequence is

shown in the picture above.Please do not fully tighten them yet.

(4)Once the bolts and the handlebar are in the right place, tighten the bolts
fully with appropriate force.

(3) Pomoci imbusového klice 4 mm zaSroubujte 4 Srouby ve sméru hodinovych ruci¢ek v poradi
znazornéném vyse. Zatim je zcela nedotahujte.
(4) Jakmile jsou Srouby a fiditka ve spravné poloze, Srouby pevné dotdhnéte primérenou silou.

‘—__i__‘_‘———_




Montaz predniho svétla —

(1) Vyjméte svétlomet z krabice.
(2) PFi montazi svétlometu postupujte podle nize uvedenych kroku.

_\-‘h_\""—\_
"~ 2The fixing piece shall be

/ inserted into the mounting hole.

2. Upevnovaci dil zasunte do montazniho
otvoru.

3.Align the screw

holes, and then

3. Vyrovnejte otvory pro
Srouby, vlozte Srouby a
utdhnéte je.

Montdaz predniho kola N

A Tento krok je mimoradné dllezity, proto si jej pozorné prectéte.
(1) Pfedni ndpravu namontujte podle nasledujicich krokd.

LIS = r L

Tha chaft cleave and gackat chall ha
Pouzdro hridele a podlozku namontujte podle obrazku.

MVl amn tha frant mrhaasl vaith tha frannt fFAavls and laclk fha frant arhaal
(2) Upnéte predni kolo do predni vidlice a zajistéte Srouby predniho kola klicem.

Kli¢
15 mm

ne 1mont 1ork.




Montaz blatniku et

(1) Namontujte podle obrazku nize.

The lifting lug of the mud pan is
connected with the hole of the front
Zvedaci vystupek blatniku srpojters otvoreh v trubce

osy predni vidlice a poté zasroubujte Sroub a
utahnéte jej.

Hex Key Hix Key

The mudguard support shall
be aligned with the front

Drzék blatniku vyrovnejte s montéznim otvorem
na predni vidlici a zasroubujte Sroub pro
utazeni.

Montaz pedald i

(1) Pedaly jsou oznaceny "R" (pravy) a "L" (levy). Oznaceni odpovida strandm elektrokola.
Pedal R patfi na stranu femenu a pedal L na druhou stranu.

Left Right

(2) Manually install the left pedal by turning counterclockwise.Tighten

the pedal securely with a 15mm wrench.

(3)Manually install the right pedal by turning clockwise.Tighten the

(2) Levy pedal nasroubujte rukou proti sméru hodinovych ruci¢ek. Poté jej pevné utahnéte
klicem 15 mm.

(3) Pravy pedal nasroubujte rukou ve sméru hodinovych ruci¢ek. Poté jej pevné utdhnéte klicem
15 mm.

10mm 15mm
Wranch wrench




Pokyny k displeji — Pokyny k displeji e

1. Pfehled funkci a uspofadani ovladdacich prvkd

1.1 Prehled funkcfi

Displej M20 nabizi funkce pro potreby jizdy:

ukazatel stavu baterie

nastaveni a zobrazeni Urovné asistence

ukazatel svétlometu

ukazatel rychlosti (aktudlni, maximalni MAXS a priimérna AVG)
ukazatel vzdalenosti (ODO a Trip)

* ukazatel crlybqvelho kédu ) Ukazatel dil¢i vzdalenosti
¢ ukazatel pripojeni Bluetooth (rezervovano)
° nastavenl’ parametrﬁ l.l]ll'lllbl-ﬂul-‘ AN b AL

1.2 Usporéadani funkcnich poli

———

1.2 Functional area layout

LTI

l Bluetooth indicator |
Ukazatel Bluetooth

I Tastnsmn Lamwra] fin Al masoms

Ukazatel stavu baterie

—
I Craad indisatne |
Ukazatel rychlosti

I Headlicht indicatar I
Ukazatel svétlometu

|
1

.
I

I
Il

; i
I Speed unii | :
I Jednotkak rthIo§ti Average speed indicator Maximum speed indicator
; s Metrickd: km/I
Accist level indicatnr Imperiaini: MPH Fig. 2-1 Display Interface Switching
Ukazatel Grovné asistence
2.3 Push assistance
Maximum speed | JEE——— -
- — Ukazatel primerné rychlosti Ukazatel primérné rychlosti the electric push ass Ukazatel maximalni rychlosti ill run at the
Maximalni rychlost X )
| ) | Distance/speed unii |
FataYa Jednotka vzdalenosti/rychlosti . - e . . o .
Ukazatel vzdalenosti Metricka: km, km/h constant speed of 6km/h. The display will show level P. By releasing the button =, your e-bike will immediately stop
oDO Imperidlni: mile

; . ; power output and return to the state before push assistance.
Fig. 1-1 Functional Area Layout Interface of Display M20

Obr. 1-1 Usporadani funkénich poli displeje M20
1.3 Button definitions

|
1.3 Definice tlacitek : operating unit of display M20,i.e., the on/off button , plus button and minus

Ukazatel primérné rychlosti Ukazatel maximalni rychlosti

Ovléadaci jednotka displeje M20 ma tfi tlacitka: zapnuti/vypnuti, plus a minus.
Obr. 2-1 Prepinani zobrazeni displeje

Fig. 2-2 Push Assistance Indicator Interface

21 Pawar an/nff 2.3 Asistence pFi chuzi

2. Obecné ovladani
the displ ill rork i ; 11 = . i
LSV TICSIINE ADoK e button » the display will start to work and the working power supply of the controller Podrzenim tla¢itka minus se aktivuje reZim asistence pfi chlizi. Elektrokolo pojede konstantni rychlosti 6km/h. Displej
2.1 Zapnuti/vypnuti zobrazi Groven P. Po uvolnéni tla¢itka motor okamzité pfestane dodavat vykon a elektrokolo se vrati do stavu pfed aktivaci i

. : : | p : této funkce.
will he turned om Tn the nower-nn siate hv nreccine and holdine the hutton vor echike will he nowerad off Tn tha

Podrzenim tlacitka zapnuti/vypnuti se aktivuje displej a napajeni ridici jednotky. V zapnutém stavu podrzenim tohoto tlacditka
elektrokolo vypnete. Ve vypnutém stavu displej jiz nespotrebovava energii baterie a jeho svodovy proud je mensi nez 1uA.
* Pokud elektrokolo nepouzijete déle nez 10 minut, displej se automaticky vypne.

el LT S TR TR ARSI B TR TR S T e T T T L A T T RN T MR TR T il TR T R e AN S T T (L T

2.2 Rozhrani displeje d average speed (km).

reaches 99999 km, it will be automatically reset to zero. Obr. 2-2 Rozhrani asistence pfi chizi

Po zapnuti displej ve vychozim stavu zobrazuje aktudIni rychlost (km/h) a dil¢i vzdalenost (km). ; . .
2.4 Volba urovneé asistence



Pokyny k displeji —

2.5 Ukazatel stavu baterie

Ukazatel stavu baterie méa pét segmentd. Je-li baterie pIné nabitd, sviti vSech pét segmentd. Pfi podpéti za¢ne obrys

ukazatele blikat, coz znamen4, Ze baterii je nutné ihned nabit.

= = = ) = =1

PIna droven 4 segmenty 3 segmenty 2.5 2 segmenty l-segm 1 segment

baterie
ind ndical
Fiﬂr — ln'ﬂ‘-!-ﬂrl.' AN VR-L ludi’.‘!ﬂ-ﬂh ALV LAY
2.6 Error code indicst~~

Obr. 2-4 Rozhrani ukazatele stavu baterie
When a fault occu

& & B TOTETTS

S il Ak oo S b - Boomat of EO*¥, Detailed definitions of error codes are shown in Schedule 1.

2.6 Ukazatel chybového kédu

- Blikani pfi
podpéti
il

watically indicate the error

Pri poruse elektronického fidiciho systému elektrokola displej automaticky zobrazi chybovy kéd v oblasti vzdalenosti ve

forméatu EO**. Podrobné vysvétleni chybovych kédd je uvedeno v priloze 1.

Fig. 2-5 Errvor Code Indicator Interface

® When an error code appears on the display interface, please conduet troubleshooting in time. Otherwise, your

e-bike will not work normally.

3. General setting

m All pmngmrs can Only bes Obr. 2-5 Rozhrani ukazatele chybového kédu

The steps for general setting are as follows:
In the power-on state, when the display shows the speed of 0,

H Pokud se na displeji zobrazi chybovy kéd, neprodlené provedte diagnostiku. Jinak elektrokolo nebude

fungovat spravné.

3.2 Factory reset
A

3. Obecné nastaveni

4~ #~t~—- reget. dEF-n represents mot to restore factory settings, and dEF-y represents to restore factory

wassliacn Thoaas awd Lald slia hossdaina m P | !! s dha samas sliia fas vxass thasx M sxacnds sn cmsas shoa Baasaams masas

W VSechny parametry lze nastavovat pouze, kdyZz elektrokolo stoji.
Postup obecného nastaveni:
Pri zapnutém stavu, kdyz displej zobrazuje rychlost 0,

3.1 Reset dil¢i vzdalenosti

Podrzte soucasné tlacitka zapnuti/vypnuti a minus déle nez 2 sekundy pro resetovani dil¢i vzdalenosti.

3.2 Obnoveni
Fig. 3-1 Factory Reset Interface

dEF oznacuje obnoveni tovarniho nastaveni. dEF-n znamend neobnovit nastaveni a dEF-y znamend obnovit tovarni nastaveni.
soucasné tlacitka zapnuti/vypnuti a plus déle nez 2 sekundy pro vstup do nabidky; tlac¢itky plus/minus zvolte parametr.

Podrzte

Pokyny k displeji e\

4. Vlastni nastaveni

W VSechny parametry Ize nastavovat pouze, kdyz elektrokolo stoji.

Postup vlastniho nastavent:

V zapnutém stavu, kdyz displej zobrazuje rychlost 0,

(1) Podrzte soucasné tlacitka plus a minus déle nez 2 sekundy pro vstup do nabidky vlastniho nastaveni;

(2) Tlacitky plus/minus prepinejte polozky a tlacitkem zapnuti/vypnuti vstupte do Upravy parametru;

(3) Tlacitky plus/minus nastavte parametr;

(4) Tlacitkem zapnuti/vypnuti parametr ulozte a vratte se do nabidky;

(5) Podrzenim tlacitka zapnuti/vypnuti parametr ulozte a nabidku ukoncete. f

enter the parameter modification interface;

(3) Press the button f= for parameter selection;

I ; : .
(4) Press the button to save the parameter and return to the selection interface of custom setting options;

4.1 Nastaveni jmenovitého save the parameter and exit the selection interface of custom setting options.

P1 oznacuje nastaveni jmenovitého napéti. K dispozici jsou hodnoty 36V a 48V. Tlac¢itkem zapnuti/vypnuti vstupte do
Upravy parametru. Tlacitky plus/minus zvolte hodnotu. Tla¢itkem zapnuti/vypnuti parametr ulozte a vratte se do
nabidky.

w

w

parameter and return to the selection interface of general setting options.

Fig. 4-1 Rated Voltage Sctting Interface
4.2 Wheel diameter setting

2 ; y : |
P2 refers to the wheel diameter setting option. Available parameters include: 8-32 inches. Press the button to enter

I
the parameter modification interface. Press the bution f = for parameter selection. Press the button to save the

parameter and return to the selection Obr. 4-1 Nastaveni jmenovitého napéti

4.2 Nastaveni praméru kola

P2 oznaduje nastaveni priiméru kola. K dispozici jsou hodnoty 8-32 palcl. Tlac¢itkem zapnuti/vypnuti vstupte do Upravy
parametru. Tlacitky plus/minus zvolte hodnotu. Tlacitkem zapnuti/vypnuti parametr ulozte a vratte se do nabidky.

Obr. 4-2 Nastaveni priméru kola
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4.3 Nastaveni rychlostniho limitu

P3 oznacuje nastaveni rychlostniho limitu. Nastavitelny rozsah je 10~60km/h. Tla¢itkem zapnuti/vypnuti vstupte do
Upravy parametru. Tlacitky plus/minus zvolte hodnotu. Tlac¢itkem zapnuti/vypnuti parametr ulozte a vratte se do
nabidky.

parameter and return to the selection itertace ot general setting options.

Obr. 4-3 Nastaveni rychlostniho limitu

e e e iy - Rt

4.4 Meiric/imperial system setting

ot C o " 77 i option. 00 represents the metric system, and 01 represents the imperial
4.4 Nastaveni metrického/imperialniho P P Ve P
ovretama  Draco tha hottan W th amtar tha moramator madifination intarfana Draco tha hatne ,-'= far morarnatar
P4 oznacuje nastaveni metrického/imperidlniho systému. 00 oznacuje metricky systém a 01 imperidlni systém. Tlacitkem
zapnuti/vypnuti vstupte do Upravy parametru. Tlacitky plus/minus zvolte hodnotu. Tlacitkem zapnuti/vypnuti parametr
uloZte a vratte se do nabidky.

Metric system indicator interface Imperial system indicator interface
Fig, 4-4 Metric/imperial System Setting Interface
4.5 Speed sensor setting
PS5 refers to the speed sensor setting option, which can be set according to the number of magnetic heads installed on

the wheels of y Rozhrani metrického systemu ton E Rozhrani imperidlniho systému

Obr. 4-4 Nastaveni metrického/imperidlniho systému
Press the button e'b for parameter selection. Press the button M=d to save the parameter and return to the selection

4.5 Nastaveni snimace rychlosti
L — |

P5 oznacuje nastaveni snimace rychlosti, které se nastavuje podle poc¢tu magnetickych hlav instalovanych na kolech
elektrokola. Rozsah nastaveni je 1-63. Tlac¢itkem zapnuti/vypnuti vstupte do Upravy parametru. Tlacitky plus/minus zvolte
hodnotu. Tlacitkem zapnuti/vypnuti parametr ulozte a vratte se do nabidky.

Fig. 4-5 Speed Sensor Setting Interface

Obr. 4-5 Nastaveni snimace rychlosti

Pokyny k displeji -
=MNolle
4.6 Nastaveni proudového limitu
P6 oznacuje nastaveni proudového limitu. Nastavitelny rozsah je 1-25A. Tlac¢itkem zapnuti/vypnuti vstupte do
Upravy parametru. Tlacitky plus/minus zvolte hodnotu. Tlac¢itkem zapnuti/vypnuti parametr ulozte a vratte se do
nabidky.
1

return to the selection interface of general setting options.

Obr. 4-6 Nastaveni proudového limitu

CFEL 90 wUHITERL LAalLiL OULLMLNE LINCDIao

4.7 Assistance sensor setting

DT rafars o tha acsistancs cancar sabtine anbign where the number of steel magnets of the assistance magnetic disk can

4.7 Nastaveni snimace asistence

I
he set. The adiustable range is 5. 6. 7. 8. 9. 10 and 12. Press the button tn enter the narameter modification interface.

P7 oznacuje nastaveni snimace asistence; Ize nastavit pocet ocelovych magnetl magnetického kotouce asistence.
Nastavitelny rozsah je 5, 6, 7, 8, 9, 10 a 12. Tlac¢itkem zapnuti/vypnuti vstupte do Upravy parametru. Tlacitky
plus/minus zvolte hodnotu. Tlac¢itkem zapnuti/vypnuti parametr ulozte a vratte se do nabidky.

Fig. 4-7 Assistance Sensor Setting Interface
4.8 Power-on password setting

P8 refers to the power-on password setting option. PSd-Y means that a power-on password is required, and PSd-N

P |
means that no power-on passwords Obr. 4-7 Nastaveni snimace asistence \. Press the button to enter

the modification interface, and press the button .f' to enter the selection interface.

4.8 Nastaveni hesla pfi zapnuti
IT 'N¥a-IN 15 selecled, press e bulton J to return to the selection interface of custom setting options;

P8 oznacuje nastaveni hesla pfi zapnuti. PSd-Y znamena, Ze je vyzadovéano heslo pri zapnuti; PSd-N znamend, Ze heslo neni
vyzadovano. Vychozi hodnota displeje je PSd-N. Tlac¢itkem zapnuti/vypnuti vstupte do Upravy a tlacitky plus/minus vyberte
polozku.

Je-li zvoleno PSd-N, tlac¢itkem zapnuti/vypnuti se vratite do nabidky vlastniho nastaveni.

Je-li zvoleno PSd-Y, tlacitkem zapnuti/vypnuti vstoupite do nastaveni hesla. Pokud heslo nechcete ménit, podrzenim tlacitka
zapnuti/vypnuti nabidku ukoncite. Chcete-li heslo zménit, tlacitkem zapnuti/vypnuti pohybujte kurzorem, tlacitky plus/minus
volte Cislice a tlacitkem zapnuti/vypnuti se vratte do nabidky.

L

3




Pokyny k displeji bt Baterie: dalSi informace a uUdrzba b= e —

@ Jak daleko Ize dojet s pIné nabitou baterii? Zalezi na hmotnosti ndkladu, stavu vozovky a kapacité baterie.
Za stejnych podminek umozni nizsi primérna rychlost delsi dojezd.

L B e R e e e e R e e e I R AL R P B R R A

@ Pri dlouhodobém skladovani baterie (napriklad pres zimu) ji uchovavejte plné nabitou na suchém misté.

s E = - B = A = Z SR = ¥ o R

Obr. 4-8 Nastaveni hesla pfi zapnuti ® Upozornéni: Pokud baterii nepouzivate, dobijte ji jednou za 2-3 mésice.

W ALLENTION: I Ne Datiery snoula pe re-cnarged once every £-3 montn wnen Iicis not usea.

- VAROVANI:
5. Upozorneni , and do not plug or unplug the display when it is powered on. S =

4. Considerations

dbh Moano aven i T no fae oo seociblda e s . . vy
Pousivei v P ; P . . . , @ Baterii uchovavejte mimo dosah déti.
ouzivejte bezpecné a nepripojujte ani neodpojujte displej, kdyz je zapnuty. . . . -~ o
& Pokud mozno zabrafite narazaim. @ Nikdy se nepokousejte baterii otevrit.
¢ Neméiite libovolné parametry displeje, jinak nelze zarucit normalni jizdu. @ PouZzivejte pouze baterii dodanou spole¢nosti ENGWE. NepouZivejte baterii z jiného modelu vyrobku.
# Pokud displej nefunguje sprédvné, nechte jej co nejdfive opravit. @ Je-li baterie poskozena padem nebo nehodou pfi jizdé, mlzZe hrozit Gnik elektrolytu. Hrozi chemické popéleniny!
& Vzhledem k inovacim produktu se nékteré zobrazené Udaje ¢i funkce zakoupeného vyrobku mohou lisit od ndvodu podle Poskozenou baterii ihned prestante pouzivat. t
skute¢ného modelu. @ Nedotykejte se baterie bez hadriku nebo rukavic a zajistéte, aby se kyselina nedostala do oci.
@ Baterii neskladujte pfi teplotach nad 95F nebo pod 23° F.
@ Nenechte baterii pred nabijenim zcela vybit. Pfed ulozenim vyrobku baterii nabijte. Je-li baterie zcela vybit3,
nemusi ji byt mozné znovu nabit.
@ Novou baterii pred prvnim pouzitim nabijejte alespon 4-6 hodin. Nenabijejte ji pfilis dlouho. Prehrati nebo

[1}]

v 7 - - 7 Ve o
]—l_' Priloha 1 - Definice chybovych kédu - = nedostatecné nabijeni mlze zkratit Zivotnost baterie a dobu provozu.
Error CDdES LT LI | || LUl WAUIES | Deﬂ.llltlﬂl'l
Chybové kédy Definice Chybové kédy Definice .
rmality
E021 Abnormalita proudu EO24 Abnormalita Hallova signalu i
motoru
E022 Abnormalita plynu E025 Abnormalita brzdy naliiy
E023 Abnormalita fdze motoru E030 Abnormalita komunikace

m

Illhﬂth'?nll.l'r-hA'F!'FI'i\J ”Ri&_BAsAL
DULEZITE: LIKVIDACE BATERIE
W batlery must De recyclea or aisposea or in an envireonmentally sound manner.

@ Baterii je nutné recyklovat nebo likvidovat ekologicky Setrnym zplsobem.
@ Baterii nevhazujte do ohné. Mlze explodovat nebo vytéct.
@ Baterii nevyhazujte do bézného komunéiniho odpadu.



Nablljenll e

Jak daleko Ize dojet s pIné nabitou baterii? Zalezi na hmotnosti ndkladu, stavu vozovky a kapacité baterie. Za
stejnych podminek umozni nizsi prlimérna rychlost delsi dojezd.

range.
@ Kolo mizete nabijet pfimo, nebo mlzZete baterii vyjmout a nabijet ji samostatné.

v- 'r'lnn,t:l:r'\ bt imdicatace b ic in ,—lnnr,jr‘.nn armd CDECCK liaht fndicatne Hhn biatbacos ie ol
® CERVENE svétlo znamend nabijeni a ZELENE svétlo znamen4, Ze je baterie plné nabita. (Vytdhnéte
zastrcku ze zasuvky.) Doba nabijeni obvykle ¢ini 4-6 hodin podle zbyvajici kapacity baterie.

- . -

VAROVANI:

A Charoino fima Avar 10 hanre ic nrnhihitad nlaacs kant it awav feam hioch tamnaratara
@ Nabijeni delSi nez 10 hodin je zakdzano. Chrante baterii pred prostredim s vysokou teplotou a skladujte ji na chladném
misté.
@ Nabijecku a nabijeci konektor udrzujte vzdy v suchu; nikdy nesméji navihnout.
@ Nabijecku cistéte pouze suchym hadrikem. Nikdy nepouzivejte mokry hadrik, olej ani jinou kapalinu.
@ Nespojujte kladné a zaporné svorky.
@ Pokud zaznamenate cokoli neobvyklého, nabijeni ihned preruste.
@ Je prisné zakazano prerusovat vodice pro nabijeni a vybijeni baterie.
@ Je prisné zakdzano rozebirat kryt baterie nebo upravovat vnitfni konstrukci a ochrannou desku lithiové baterie.
@ Pouzivejte pouze nabije¢ku dodanou spole¢nosti ENGWE. NepouZzivejte nabijec¢ku z jinych modell vyrobkd.
@ Po pouziti baterii nabijte do 12 hodin.
Pokud se u vyrobku béhem zarucni doby projevi nize uvedené zavady, poskytujeme zdkaznicky servis v rdmci zaruky
kvality vyrobku.

Nabijeni N

@ Jak daleko Ize dojet s pIné nabitou baterii? Zalezi na hmotnosti nakladu, stavu vozovky a kapacité baterie.

Za stejnych podminek umozni nizsi prdmérna rychlost delsi dojezd.

- . - - P . e

@ Pri dlouhodobém skladovani baterie (napriklad pres zimu) ji uchovavejte plné nabitou na suchém misté.

@ Upozornéni: Pokud baterii nepouzivate, dobijte ji jednou za 2-3 mésice.

W OALLTHILIDINL 1S Tl Y 21U T 1270 Al BT VIS SV Y L72 THWTIL YW IL 1D TIVL vaTu.

VAROVANI:

@ Baterii uchovavejte mimo dosah déti.

@ Nikdy se nepokousejte baterii otevrit.

@ Pouzivejte pouze baterii dodanou spolec¢nosti ENGWE. Nepouzivejte baterii z jiného modelu vyrobku.

@ Je-li baterie poskozena padem nebo nehodou pfi jizdé, mlze hrozit Gnik elektrolytu. Hrozi chemické popéleniny!
Poskozenou baterii ihned prestarite pouzivat.

@ Nedotykejte se baterie bez hadriku nebo rukavic a zajistéte, aby se kyselina nedostala do oci.

@ Baterii neskladujte pfi teplotach nad 95F nebo pod 23° F.

@ Nenechte baterii pred nabijenim zcela vybit. Pred ulozenim vyrobku baterii nabijte. Je-li baterie zcela vybit3,
nemusi ji byt mozné znovu nabit.

@ Novou baterii pred prvnim pouzitim nabijejte alespon 4-6 hodin. Nenabijejte ji priliS dlouho. Pfehrati nebo
nedostatecné nabijeni mlze zkratit Zivotnost baterie a dobu provozu.

[1}]
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Zaruka kvallty L

Prislusenstvi Zavada kvality Zarucni doba Obsah servisu

Motor Motor nelze pouzivat 1 rok Bezplatné zaslani dild

Akcelerator Nelze pouzivat za béznych podminek (s vyjimkou 1 rok Bezplatné zaslani dild
poskozeni nédrazem)

Ridici jednotka Porucha pfi bézném pouzivani 1 rok Bezplatné zaslani dilt

Nabijecka Porucha pfi bézném pouzivani 1 rok Bezplatné zaslani dild

Lithiova baterie Nelze nabijet/vybijet pfi bézném pouzivani 1 rok Bezplatné zaslani dild

Poznamky:

Pokud se vyse uvedené problémy vyskytnou béhem zarucni doby, kontaktujte nés a zaslete fotografie nebo videa
vadnych dilG. Potvrdime-li, ze zdvadu zpUsobila kvalita vyrobku, zasleme vam bezplatné dily potfebné k vyméné.

Jednoleta omezena zaruka na hardware

Vase elektrické kolo ENGWE zahrnuje jednoletou omezenou zaruku na hardware. Zaruka se vztahuje na vady materidlu a zpracovani
pfi béZzném pouzivani. Je omezena na pdvodniho kupujiciho. Za¢ind dnem nakupu a trva jeden rok (,zaru¢ni doba*“). Zaru¢ni doba se
neprodluzuje opravou ani vymeénou vyrobku.

Zarucni servis poskytuje spole¢nost ENGWE. Pokud béhem zarucni doby vznikne hardwarova zdvada a bude uplatnéna platna
reklamace, ENGWE dle vlastniho uvazeni a v rozsahu povoleném zédkonem zasle nové dily se srovnatelnou vykonnosti a spolehlivosti.
Zaruka neni pfifaditelna ani pfevoditelna. Pavodni kupujici mdZe podat Zadost o servis.

Tato zaruka se nevztahuje na $kody vzniklé nespravnym pouzitim, nedodrzenim pokyn@ k vyrobku nebo preventivni Gdrzby,
neopravnénou opravou ani vnéjsimi pricinami, jako jsou nehody, zneuziti ¢i jiné jednani nebo uddlosti mimo nasi primérenou kontrolu.

S dotazy k vyrobku se obratte na zakaznicky servis prodejce, u kterého jste zarizeni
zakoupili.



